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Iz rodnih krajev
SEDEM OSEB UBITIH V 
AEROPLANSKI NESREČI 

PRI LJUBLJANI

Kakor brzojavna poročila iz 
Ljubljane povedo, je bilo vče
raj (v sredo, 15. julija) v neki 
aeroplanski nesreči ubitih 7 o- 
seb in sicer pilot, radio opera
tor in 5 potnikov, med njimi 
dva Nemca. Nesreča se je zgo
dila kmalu potem, ko se je le
talo dvignilo z ljubljanskega 
letalskega polja za polet proti 
Zagrebu, in je v megli zadelo 
v lirih (kateri, poročilo ne po
ve) in se vnelo in zgorelo s 
potniki vred.

* Hudo neurje nad Rajhen- 
burgom. V krasnem sobotnem 
jutru si pač nikdo ni mogel mi
sliti, kaj bo prineslo popoldne. 
Jasno nebo in precej hladno 
ozračje sta obetala da se bo 
vreme vsakodnevnega deževja 
izboljšalo in ustalilo.Na več kra 
jih so že pričeli s košnjo v ti
panju, da se bo moglo seno le
po spraviti. Že okoli poldne 
pa je nastopila sumljiva so- 
parica. Popoldne pa se je začelo 
od zapada oblačiti in v par 
minutah je bilo nebo prevle
čeno s temnimi oblaki, v kate
rih so se strahovito užigali bli
ski, bobneče grmenje je pa 
naznanjalo nevihto. Par udarov 
strele in kratka ploha, pa se 
je že zdelo, da Se svecii in ne
vihta ponehava. Medtem je pa 
potegnil severovzhodnik, vi
harji v zraku so povzročili div
ji vrtinec oblakov, ki so se na 
več mestih utrgali, iz njih je 
pa lila neizmerna množina vo
de, ki je široko povzročila pra
vo upostošenje. Strele so udar
jale, kakor da je sodni dan, iz 
neba pa je lilo, kakor da je ve- 
solni potop. Te razdivjane mno 
žice vode so odnašale vse s se
boj. Spodkopale so drevesa,od
našale težke hlode, podirale zi
dovje in škarpe, s pokošenih 
travnikov seno, z; njiv in vrtov 
so pa odnesle dobesedno vse 
pridelke, tako da je na mnogih 
krajih popolno upostošenje. Po 
travnikih in njivah so bila ce
la jezera in česar ni uničila vo
da, je uničila toča, tako da 
ljudje s strahom in obupom 
gledajo v prihodnjost. Nevihta 
je bila tako grozovita, da so 
ljudje onemeli, živali po stajah 
soi pa tulile in rjovele od stra
hu. Nevihta je trajala skoraj 
dve uri. Škoda je ogromna, ki 
je na hitro ni mogoče preceni
ti, gre pa v stotisoče. Take ne
vihte ne pomnijo v tem kraju 
niti najstarejši ljudje. Sreča 
je v tem, da strela, ki je na več 
mestih udarila v poslopja, ni u- 
žgala. Poročajo pa, da so v od
daljenih krajih bili požari,

* Električni tok ga je ubil.
V bližini železniške postaje 
Trzin na velenjskem daljnovo
du, ki vodi iz Črnuč proti Ka
mniku se je dogodila tragična 
nesreča, katere smrtna žrtev 
je postal 40 letni brezposelni 
pleskar Mirko Matičič iz Doba 
pri Domžalah. Kranjske dežel
ne elektrarne so se odločile, 
da prepleskajo daljnovod Ve
lenje Črnuče. Ker je isti čas 
delo v Velenju počivalo, je bil 
daljnovod brez napetosti. V ta 
namen je bila najeta večja 
skupina pleskarjev, med kate
rimi je bil tudi Mirko Matičič. 
On je dobil nalog, da pleska 
železno drogovje v smeri pro
ti radijski postaji v Domžalah. 
S Črnuč pa vodita v oni smeri 
nekaj časa vzporedno dva da
ljnovoda, in sicer oni, ki vodi 
proti Velenju, oziroma narobe

ter oni, ki odvaja tok proti 
Gorenjski. Matičič pa se je v 
teh daljnovodih zmotil in je 
šel mesto daljnovoda Velenje 
Črnuče pleskat drogove dru
gega daljnovoda, ki so bili pod 
napetostjo 20,000 voltov. Zle
zel je na drog v bližini trzin
ske železniške postaje, ga naj
prej očistil rje, nato pa pričel 
svoje delo s čopičem. Komaj 
pa je nekajkrat potegnil s čo
pičem, je z levo nogo zadel ob 
žico. V naslednjem hipu je pa
del doli in se ujel na spodnji 
nosilec tako, da sta mu viseli 
na eni strani doli nogi, na dru
gi glava, z levim komolcem pa 
se je ujel na žico, ki je bila, 
istotako pod napetostjo 20,000 
voltov. Tam je visel precej ča
sa, dokler ga niso opazili lju
dje in alarmirali postajo v 
Črnučah.. Odtod so prišli, u- 
službenci, ki so ga s pomočjo 
vrvi spravili na tla. Pogled na 
mrtvega je bil strahoten. Ra
zen čevljev je zgorela nti njem 
vsa obleka, po telesu pa je bil 
Matičičevega brata, ki se je 
ves zogljenel. O nesreči so ob
vestili njegovega brata, ki se je 
pripeljal v Trzin s krsto, na
ložil mrtvega brata in ga od
peljal na njegov dom. Pokojni 
Mirko Matičič je oženjen in oče 
petih nepreskrbljenih otrok, 
šele sedaj je dobil delo, toda 
že prvi dan ga je doletela ža
lostna smrt. Pokojnik je bil 
miren, dober čloyek in v svoji 
rojstni vasi zelo priljubljen.

* Nad 300 rudarjev toži ve
lenjski rudnik, ker jim ni plače
val poviškov ob času bolezni, 
kakor to določa obrtni zakon. 
Rudarji zahtevajo te dajatve za 
tri leta nazaj.

* Usmiljenje do ptic vzrok 
smrti. 60 letni posestnik Jože 
Jaklič iz Koblerjev pri Stari 
cerkvi na Kočevskem je našel 
gnezdece z negodnimi mladiči, 
ki je padlo z drevesa. Stara dva 
sta v bližini obupno čivkala in 
Jakliču so se ptičice smilile. 
Pobral je gnezdece in zlezel z 
njim na drevo. Bil je kake 4 
metre visoko, ko se mu je od
lomila veja in je padel tako 
nesrečno na tla, da je priletel 
na glavo in si prebil lobanjo. 
Ponesrečenca so prepeljali v 
ljubljansko bolnišnico, kjer je 
umrl.

* Pijani cigani so ponoči o- 
ropali trgovino. Nedavno noč 
je 15 potujočih ciganov na ce
sti proti Semiču vdrlo v vinsko 
klet Matije Šprajcerja iz Stare 
žage. Cigani so se napili in jo 
mahnili pijani proti Semiču. 
Ko so prišli do trgovine Josipa 
Štefana, so zagnali divji krik 
in začeli streljati. Med divjim 
kričanjem so pijani cigani 
vdrli v trgovino in izropali 
vse, kar jim je prišlo pod roke. 
Trgovec stanuje v sosedni hi
ši. Ko se je prebudil, je prižgal 
luč, a že je začul zunaj neznan 
glas, naj upihne luč, ker bodo 
sicer streljali. V naslednjem 
trenutku je počilo več strelov. 
K sreči cigani trgovca niso za
deli. Štefan je brž upihnil luč 
in se zatekel z ženo in drugimi 
domačimi na podstrešje, ka
mor so pijani cigani streljali 
skozi strop s puškami in samo
kresi. Ko so opravili tolovaj
sko delo, so nakradeno blago 
povezali v cule in šli svojo pot. 
Podivjani cigani so pa kmalu 
prišli v roke orožnikom. Prije
li so jih v Uršnih selih in jih 
izročili sodišču. Tudi nekaj 
blaga je dobil trgovec Štefan 
nazaj.

* Lepo je začel. Pred dnevi 
je dobil čakovski trgovec Mo- 
zeš grozilno pismo z zahtevo,,

Pojasnilo k zaposlitvi inozemcev na relifnih 
delih. -- Posledice odprave NRA.

Foreign Language Informa
tion Service v New Yorku je 
izdala z ozirom na napačna po
ročila glede vprašanja zapo
slitve inozemcev na zveznih 
relifnih delih, pojasnilo, ki ga 
prinašamo zdolaj. Ta napačna 
poročila v ameriškem časopis
ju so trdila, da so na podlagi 
zadevne odločitve obeh kon
gresnih zbornic izključeni od 
dela pri zveznili relifnih pro
jektih vsi inozemci v Ameriki 
kar pa ni res.

Ko je takozvani ‘deficiency’ 
apropriacijski zakonski osnu
tek, vsebujoč apropriacije v 
znesku $1,425,000.000, v juniju 
prišel pred nižjo kongresno 
zbornico, je le-ta sprejela do
datek, ki prepoveduje uposli- 
tev nepostavno priseljenih ino- 
zemcev pri relifnih delih. Se
natna zbornica je pa nato ta 
dodatek tako spremenila, da se 
je glasil, da so od relifnih del 
izključeni ne le nepostavni pri
seljenci, temveč tudi vsi' prise
ljenci, kateri nimajo še tako- 
zvanega “ prvega” ali “ malega 
papirja” . Ta senatna akcija je 
bila vzrok, da je ameriško ča
sopisje nato o stvari napačno 
poročalo.

Cim je bil ta dodatek v sena
tu sprejet, se je F. L. I. S. ob
enem z drugimi organizacija
mi obrnila na kongres, da bi

bilo krivično, uvesti diskrimi
nacije proti postavnim prise
ljencem, ki niso še državljani, 
v tako vitalni zadevi kot so re- 
lifna dela. Posledica tega pro
testa je bila, da je nižja zborni
ca odklonila sprejetje senatne
ga dodatka, nakar se je na 
konferenci obeh zbornic dose
glo sporazum, ki določa, da so 
izključeni od relifnih del samo 
inozemci, ki so nepostavno 
prišli v Združene države.

Obe zbornici sta sprejeli do
datek k omenjeni predlogi v 
tem smislu, predsednikov pod
pis pa ga je spremenil v zakon. 
Postavno priseljeni inozemci, 
ki niso še dobili nobenih dr
žavljanskih papirjev, so torej 
lahko brez skrbi, da bi bili, iz- j 
ključeni od dela pri Zveznih re- j  
lifnih projektih. Izključeni so i 
od tega samo nepostavno pri- ' 
seljeni inozemci.

Ameriška Delavska Federa 
cija je poslala v Washington J 
te dni poročilo, iz katerega je ! 
razvidno, da je v prvih desetih j 
mesecih po razveljavljenju j  
NRA bilo vsled podaljšanja 1 
delovnega časa oškodovanih 
4,576.000 delavcev. Delovne te - 1  

denske ure so bile povprečno j 
podaljšane za 8 ur, ne da bi bi- 1  

le tudi plače zvišane. !

Druge “ pridobitve” po od
pravi NRA so še: znižanje plač, 
odprava dodatne plače za nad
urno delo, povečan napor po
sameznega delavca, veljavnost 
otroškega dela in obnovitev 
domačega dela.

Vsled odprave NRA ni bilo 
nameščenih 839,123 delavcev, 
ki so upravičeno pričakovali 
delo, ker bi po tedanjih pravil 
nikih morali dobiti delo.

Poročilo Delavske Federacije 
je komaj mogoče smatrati za 
“ pobarvano” propagando de
lavske organizacije, kajti še 
istega dne je prišlo potrdilo 
teh dejstev od strani velikega 
industrijalca.

Endicott-Johnson Shoe Cor
poration v Endicott, N. Y., je 
“ z obžalovanjem” naznanila, 
da je vsled odprave NRA in 
njej sledeči konkurenci prisi
ljena znižati plače svojih vodil 
nih uradnikov in uslužbencev 
za 10 odstotkov. Vendar pri 
tem znižanju ni prizadetih 18,- 
500 delavcev v tej velikanski 
tovarni za čevlje.

Predsednik nadzornega od
bora te tvrdke, Geo. F. John
son, je namreč izjavil, da se je 
pri znižanju plač oziralo na 
“ gospodarsko šibkejše” in 
znižalo plače v prvi vrsti tam, 
kjer to znižanje toliko ne ob
čutijo.

The

VOICE 

YOUTH
■— ■ By C hester J. M iclialak mmmm

Handbills Litter Our Lawns 
and Porches

A few weeks ago a local Fo
reign Language Newspaper 
Columnist commented upon 
the advisability of renewing 
the fight of two or three years 
ago against the distribution of 
handbills and littering our 
lawns and porches with this 
sort of advertising.1

No sooner had the echoes of 
his comments quelled when a 
local organization obviously 
stirred to action by the sug
gestions rose to announce that 
it would join other organiza
tions in combatting this nui
sance, which is especially noti- 
cable on the South Side of Mil
waukee.

If a fight to prohibit the di
stribution of handbills is again

da v najkrajšem času položi 
30.000 Din v kuverti na neko 
mesto na pokopališču. Ce tega 
ne naredi, so neznanci zagro
zili s smrtjo njegovemu sinu. 
Trgovec se je obrnil na polici
jo, ki je pokopališče zastražila, 
med tem ko je trgovec šel in 
položil na označeno mesto ku
verto. In res je napovedanega 
dne prišel na pokopališče de
ček, ki se je boječe oziral po 
pokopališu in kar zastavljal 
korak, ko je stopal proti me
stu, kjer je bila položena ku
verta. Navsezadnje je stopil 
na ta  kraj in pobral kuverto. 
Tisti trenutek pa so ga straž
niki že obkolili in ga prijeli. 
Fant je štel komaj 16 let. Po 
poklicu je brivski učenec. Je 
brez staršev. Povedal je, da se 
je takega dejanja lotil samo 
zato, da bi dobil denar in si 
kupil najpotrebnejše. Da bi pri 
tem ne storil prevelike krivice, 
si je izbral za žrtev najboga
tejšega trgovca. Policija je res

to be undertaken by any of 
our organizations, it would 
indeed be well for all organiza
tions, regardless of wheter they 
are of a civic, cultural or fra
ternal character, to join in this 
movement. The support of our 
aldermen and County Super
visors should likewise be soli
cited. Precisely to win a fight 
against those interested in the 
distribution of handbills as a 
medium of advertising their 
wares, will require all the con
centrated effort all our orga
nizations are able to offer, to
gether with the aid of city 
and County officials.

Of course there will be ar
guments pro and con if a fight 
is eventually undertaken in
tent upon passing a city ordi
nance which would prohibit 
the distribution from house to 
house of advertising circulars 
and handbills. Some will un
doubtedly contend that this di
stribution of handbills offers 
a livelihood to those engaged 
in that particular phase of 
work. Others will argue that 
others likewise derive some 
employment from the printing

and distribution of these hand
bills and circulars.

Such arguments however 
are baseless, for those enga
ged in the distribution of hand
bills and circulars are, as a rale 
underpaid for their work. On 
the other hand, if the adverti
sing contained in the handbills 
and circulars, was given to 
newspapers it would increase 
the personnel and payroll of 
that newspaper. After all, a 
newspapers existence depends 
almost solely upon advertising. 
Why then, should not those 
merchants who heretofore have 
preferred advertising their 
wares in handbills and cir
culars, turn to our newspapers. 
Certainly there is no better 
advertising medium than news
papers.

There is no doubt, that a 
fight against the distribution 
of handbills and circulars if 
undertaken jointly by all orga
nizations regardless of natio
nality, political or religious 
affiliations, will be worthwile, 
perhaps bring the desired re
sults.

našla pri njem seznam potreb
ščin, ki jih je mislil kupiti. Na 
seznamu so bili čevlji, obleka, 
kolo in drugo. Za oprostitev 
greha pa je določil 100 Din v 
dobrodelne namene.

* Požar v Britofu pri Kranju 
je uničil ponoči posestniku Bu
čarju vsa gospodarska poslop
ja, orodje, drva in krmo. Zgo
rel je tudi sosedov pod. Sumi
jo, da je zažgal neki berač, ker 
ga ni gospodar hotel vzeti na 
prenočišče.

* Bosanski duhovniški spor. 
Katoliško župnijo v Zenici so 
doslej oskrbovali frančiškani, 
ki imajo tam svoj samostan in 
lepo posestvo. Nadškof dr. Ša- 
ric je, kakor zatrjujejo franči
škani, brez potrebe ustanovil 
tam še eno župnije* s posvetni
mi duhovniki in ji je pridelil v 
uživanje del frančiškanskega 
posestva. Skoro istočasno je 
nastal še drug spor. Referent 
za katoliško cerkev v ministr
stvu pravde frančiškan dr. Či-

čič je bil iz Rima opozorjen, da 
se obnaša tako, kakor ne gre 
za katoliškega duhovnika. Iz
kazalo se je, da ga je pri Vati
kanu obtožil nadškof Šarič, češ 
da je versko premalo goreč. 
Frančiškani v Zenici so tožili 
nadškofa Šariča pred sreskim 
sodiščem zaradi svoje zemlje, 
dr. Cičič pa je vložil tožbo pred 
sarajevskim sodiščem zaradi 
obrekovanja. O prvi tožbi se bo 
menda vršila razprava, osebno 
tožbo pa je moral dr. Cičič u- 
makniti, ker je bil od cerkvene
ga oblastva opozorjen, da je 
po cerkvenem pravu zanj kot 
duhovnika nedopustna in bi ga 
zadela občutna cerkvena kazen, 
lahko tudi izobčenje, če bi vz
trajal pri tožbi. Posebno dr. Ci- 
čič je zbudil v vsej javnosti ve
liko zanimanje. Dr. Cičič je 
sicer znan kot odličen duhov
nik, a njegov položaj v mini
strstvu ga povsem razumljivo 
spravlja v dotik z drugoverci, 
predvsem s pravoslavnimi.

Po naših naselbinah
— V Menominee, Mich, je 

prejšnji teden umrla 22-letna 
Miss Elizabeth Nerat, hčerka 
znane slovenske družine Mr. in 
Mrs. Frank Nerat, ki je živela 
svoj čas v Milwaukee, kjer je 
bila pokojna tudi rojena. Pod
legla je poškodbam, ki jih je 
dobila v neki avtomobilski ne
sreči pred štirimi tedni. Oče 
pokojne, Mr. Frank Nerat, je 
predsednik društva št. 12 J . P. 
Z. S., in se je družina preselila 
iz Milwaukee v Menominiee 
pred 17. leti. Poleg staršev za
pušča mlada pokojnica še štiri 
brate in sestro Elsie. Bratje 
so: Frank Jr., Thomas Floyd, 
Anton in Rudolf. Zapušča tudi 
tri strice Ignaca, Martina in 
Thomasa, od katerih prva dva 
živita v Menominee, slednji pa 
v Milwaukee. Mladi žrtvi ne
sreče bodi ohranjen blag spo 
min, preostalim pa naše globo
ko sožalje!

— V Springfieldu, 111., je u- 
mrl John Langus, star 78 let, 
ki zapušča sestro v Nemčiji in 
mnogo sorodnikov v raznih 
krajih po Ameriki. Sorodniki, 
ki želijo kake informacije, naj 
se obrnejo na njegovega neča
ka Frank Krmelj, 1837 So. 15th 
St., Springfield, Ul.

— Na Fordham univerzi v 
Fairview, N. J., je graduiral v 
tečaju za trgovske vede mladi 
rojak Frank F. Strukel. Nje
gova sestra Marie je že pred 
tremi leti dovršila State Tea
chers College ter je sedaj uči
teljica zgodovine na srednji 
šoli v Fairview.

— V San Franciscu* Cal., je 
umrl rojak Frank Kraljič, star 
40 let, doma iz Iške Loke pri 
Igu. Tu ne zapušča nikogar, v 
starem kraju pa brata.

— V Roslyn, Wash., je bil u- 
bit v avtni nesreči rojak 
Charles Majnarič, rojen v Ros- 
lynu in star šele 31 let. Char
les je bil na potu k svoji na 
smrt bolni materi, ko se je ne
sreča pripetila. Družina je to
liko bolj nesrečna, ker je bil 
tudi oče ponesrečen z avtomo
bilom pred nekaj leti in je iz
gubil roko. Pokojni zapušča 
ženo, hčerko, starše, dva brata 
in dve sestri. — V isti naselbi
ni je umrl Matt Majnarič, star 
64 let in doma iz Delnic.

— V Jugoslavijo in sicer v 
Stopiče pri Grobeljnu na Do
lenjskem, je odpotoval iz Cliis- 
holma, Minn., rojak Leopold 
Hiti, ki ima tam še mater v vi
soki starosti in dva brata. Ka
dar se vrne, pripelje v Ameri
ko svojega najmlajšega brata, 
ki jq star 28 let, toda ga še ni 
videl, kajti rojen je bil po nje
govem odhodu v Ameriko.

— V Montevideo, Urugvaj. 
Južna Amerika, sta se poročila 
Jakob Žigman, ki je doma iz 
Koč pri Postojni, in Pavla Ci- 
cigoj iz Solkana pri Gorici.

— V Denver, Colo. so prav
kar modernizirali in predelali 
skupni dom slovenskih društev. 
Slovesna otvoritev prostorov 
je bila 11. julija.

— V Hibbingu, Minn., biva
joča Ivana Pipan je prejela 
žalostno vest, da je v Zabu- 
kovju, Šmartno pri Kranju, u- 
mrl njen oče Franc Pfajfar, 
star 83 let. V Ameriki zapušča 
njo, v starem kraju pa še eno 
hčer in dva sina.

— V Ely, Minn., je pri delu 
zadobil težke poškodbe rojak 
Frank Seršen, po domače Ba
lant. V rudniku mu je strlo 
noge. — Od istotam prihaja 
poročilo, da so v tamkajšnji o- 
kolici črvi uničili listnaste go
zdove, da izgleda sedaj kot po
zimi. Mnogo dreves ne ba nik
dar več ozelenelo.

— V Roslyn, Wash, je bil v 
avtni nesreči ubit 31 letni Karl 
Majnarič. Nesreča se je pripe
tila, ko se je peljal k svoji na 
smrt bolni materi.. Njegov oče 
je pred par leti v avtni nesreči 
izgubil roko. Pokojnik zapušča 
ženo, malo hčerko, dva brata 
in dve sestri.. Umrl je tudi 64 
letni Matt Majnarič vsled na
duhe, ki je bil rodom iz Delnic.

— V Leadville, Colo. se je do 
smrti ponesrečil Joe Bradač, 
pljučnica pa je pobrala rojaku 
Franka Purkata in vdovo Am
brož, želodčna bolezen pa pio
nirja v naselbini Franka Zajca.

— V Strabane, Pa. gradi dr. 
sv. Jeronima št. 153 KSKJ svoj 
društveni dom iz opeke v ve
likosti 36x70. Pritličje je že do
grajeno.

— V Aluneek, Midi. je bil 
obsojen na leto zapora Nick 
Kramar, ker je do smrti povo
zil nekega delavca s svojim av
tomobilom nato pa zbežal.

— V Barbeton, O. je premi
nul rojak John Otoničar po 3 
dneh bolezni. V Ameriko je pri
šel pred 30. leti. Doma je bil iz 
Slemena pri Blokah in star 
48 let. Tu zupušča soprogo in 
troje otrok v starosti 8 do 17 
let, v starem kraju pa mater 
in 4 sestre.

— V Springfield, 111. je u- 
mrl John Langus, star 78 let. 
Nekje v Montani zapušča dva 
nečaka in eno nečakinjo No
vak, v Nemčiji pa eno sestro.

— V State College, Pa. je 
dovršil študije za civilnega in
ženirja Anton Bogataj, sin 
Bogatajeve družine v Renton, 
Pa. Mladi inženir je star 29 
let. Rojen je bil na Vestfal
skem v Nemčiji ter je dospel 
v Ameriko kot 2 leten deček.

— V Nokois, 111. je nmrl Ma
tevž Kavčič, star 58 let in ro
dom iz Oselnice pri Kranju. Tu 
zapušča ženo, dve hčeri in dve 
pastorki, v Pa. pa brata in se
stro.

— V Garettsville, O. sta ob
hajala 30 letnico srečnega za
konskega življenja Štefan in 
Antonija Dolgan. Ob tej priliki 
je bilo navzočih mnogo prija
teljev.

— V Orient, ffl. je umrl po 
dolgi in mučni jetiki 51 letni 
Anton Tomžič, rodom iz Veli
ke Kostrevnice od Šmartna pri 
Litiji na Dolenjskem.

— V Worehester, N. Y. se 
je nedavno poročila hčerka do
bro znane rodbine Joe Kokar- 
jeve. Ženin je učitelj Howard 
Baker.

— V Bridgeport, O. sta trčila 
skupaj z avtomobili rojaka J. 
Rebol in Frank Završnik, da 
sta se avtomobila prevrnila. 
Završnik in družina so ostali 
nepoškodovani, Rebol pa si je 
zlomil nekaj reber.

— V Gilbert, Minn. sta se 
poročila John Kukar in Ka 
tarina Gazdetič.

— V Kane, Pa. sta se poro
čila Jos. Bizjak in Mary Uljan.

— V Ahmeek, Midi. je umrl 
75 letni John Kore, rodom iz 
Črnomlja v Beli krajini. Tukaj 
je bival 47 let ter zapušča ženo, 
šest sinov in dve hčeri.

— No. Chicago, Ul. Mary 
Gorišek je na tukajšni srednji 
šoli končala študije s tako od
liko, da je bila nagrajena s 4 
letnim prostim podukom na 
Illinois državni univerzi.

— V Franklin, Kans., je 
preminul rojak John Pajk, do
ma od Št. Vida pri Stični na 
Dolenjskem. V Ameriko je do
spel že leta 1893 in je bil ves 
čas rudar v Kansasu. Ranjki 
zapušča ženo, tri hčere in ene
ga sina.
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Lokalne novice

Ako imate na naslovu li
sta, ki ga prejemate, ozna
čeno

7 - 16-36

pomeni to, da Vam je z da
našnjim dnem potekla na
ročnina. Prosimo, ne odla
šajte s plačilom!

— 440 mrtvih y Wisconsinu 
vsled vročine. Rekordna vroči
na vseli časov, ki je pretekli 
teden zadela 31 držav, je zali 
tevala do srede zvečer 3,800 
človeških življenj, bodisi di
rektno od vročine ali vsled uto- 
nitve pri kopanju. Od teh jih 
Wisconsin zaznamuje 440 (čez 
120 samo v Milwaukee), dočim 
sta Minnesota in Michigan do
segli najvišje število, blizu 600 
vsaka. Termometer je v kra
jih naše države kazal od 98 do 
114 stopinj, dočim je v mnogih 
drugih državah dosegel višek 
120 in celo več stopinj. Število 
onih, ki jih je zadela solnčari- 
ca, pa gre v desettisoče. Samo 
v Milwaukee je bilo prijavlje
nih preko 2000 slučajev. Koli 
ko je med temi Slovencev, nam 
ni znano; sporočena sta nam 
bila samo dva slučaja in to Mrs. 
Katie Maver-Deliček, ki se je 
onesvestila in bila odpeljana v 
bolnišnico (iz katere se je med 
tem že vrnila) ter Mrs. Fran
ces Erčul. Brez dvoma pa je 
bilo tudi med Slovenci še več 
slučajev omedlevice. Milwau- 
ški parki in obrežja ob Michi
gan jezeru so bila v teh dneh 
in nočeh vročine natrpano pol 
na prebivalcev, ki so v hladu 
iskali olajšanja in prenočevali 
na prostem. Stanovanja so bila 
dezertirana. Ljudje, kolikor 
jih ni odšlo v parke in k vo
dam, so prečuli noči (kajti 
spati tudi na prostem skoro ni 
bilo mogoče) po vrtovih, por- 
čih in celo po strehah. Vročina 
je napravljala ljudi tudi iz
najdljive. V nekem apartmen- 
tu so najemniki odprli v kopal 
nici prho in postavili pred njo 
električni pihalnik, ki je spre
minjal drobne vodene kaplje v 
hladilni zrak. Na ta način so 
znižali temperaturo v stanova 
n ju za nekaj stopinj. A. D. 
Kvool, ravnatelj Fox Wiscon 
sin gledališč, pa je prišel na 
dobro idejo za posetnike nje
govih gledališč, ter jim nazna 
nil, da po končanih večernih 
predstavah, kadar vlada ne
znosna vročina, lahko pridejo 
spat v gledališče, ki je umetno 
hlajeno v temperaturi 70 sto
pinj. V Madisonu se je zadnje 
dni res poslužilo te ugodnosti 
kakih 176 ljudi, ki so prinesli 
s seboj blazine in odeje in po 
dolgem času v hladnem gleda
lišču zopet enkrat pošteno — 
zasmrčali. Kvool je izjavil, da 
bo to udobnost dovolil svojim 
posetnikom tudi v svojih mil- 
wauških gledališčih, ako vroči
na, ki je zadnji torek popoldne 
znatno odjenjala, spet pritis
ne. Koliko časa bomo imeli 
blagodejni hlad zadnjih dveh 
dni, vremenski urad ne ve toč
no, (točno naš vremenski pre
rok največkrat sploh ničesar 
ne ve), a obljublja nam ga vsaj 
še za danes in jutri. Poleg vro
čine, pa povzroča ogromno ma- 
terijalno škodo suša, ki je uni
čila farmerjem že skoro vse 
pridelke.

— Smrt starega pionirja.
Neznosna vročina zadnjih dni 
je pogubonosno vplivala tudi 
na znanega rojaka Johna Rav
nikarja, 4638 N. 32nd St., ki si 
je v duševni zmedenosti v noči

j od petka na soboto v kleti svo- 
I jega stanovanja vzel življenje. 
Soproga ga je v soboto zjutraj 
našla v kleti obešenega. Po
kojni je bil star 63 let in bil 
znana osebnost med mihvauški- 
mi Slovenci. Svoj čas je več let 
vodil gostilno na starem Grove 
St. in pozneje na tedanjem 
Reed St. Rodil se je 22. novem
bra 1873 v Šutni vasi pri Škof
ji Loki, in je z ženo Johano 
prišel leta 1901 v Ameriko, 
kjer se je najprej nastanil v 
Clevelandu, O. Tam sta ostala 
4 leta, nato pa sta se preselila 
v Milwaukee, kjer sta začela 
gostilniško obrt. Pred nekako 
osmimi leti sta vsled moževega 
rahlega zdravja gostilniško o- 
brt opustila in se preselila na 
severno stran mesta, kjer je 
John dobil delo v tamkajšnji 
tovarni za papirne čipke in de
lal tam do zadnjega. Ko mu je 
23. februarja 1934 umrla žena, 
se je poročil v drugič s svojo 
sedanjo soprogo Louiso. Poleg 
nje zapušča sedaj še enega po
sinovljenega sina Emila, v sta
rem kraju pa brata Franca in 
eno sestro, ki živi nekje v 
Nemčiji. Pogreb se je pod oskr
bo Mr. John Jelenca vršil v 
torek iz cerkve ft v. Trojice na 
Holy Cross pokopališče. — 
Blag spomin pokojnemu' preo
stalim pa naše globoko sožalje!

— Naši bolniki. V Wauke
sha zdravilišče se je te dni po
dal rojak Joe Remšak, 327 W. 
Mineral St, ki trpi na hudem 
revmatizmu.

— Slovenec (?) žrtev avtne 
nesreče. Pretekli petek se je na 
križišču So. 2nd in W. Wash
ington ulic pripetila avtomo
bilska nesreča, v kateri je do
bil smrtne poškodbe neki An
ton Bushman (Slovenec?), star 
46 let in stanujoč na 627 W, 
Washington St., katerim je v 
ponedeljek v Johnston zasilni 
bolnici podlegel. Avtomobil, v 
katerem se je vozil kot potnik 
z dvema tovarišema, je zadel v 
poulično železnico in dočim sta 
ostala dva dobila manj resne 
poškodbe, si je Bushman zlo
mil vratno kost in dobil tudi 
druge usodne notranje poškod
be. — Nova nesreča je tudi zo
pet zadela družino William 
Krolnik, 128 E. Washington 
St., katerim je zadnji teden ne
ki tujec zvabil s seboj njih 9- 
letno hčerko, kakor smo poro
čali. Sedaj je to isto hčerko za
del avtomobil na So. 1st in E. 
Washington križišču, ter de
klici zlomil desno nogo in ji 
povzročil druge resne notranje 
poškodbe. Deklica se zdravi v 
Otroški bolnici.

Poročno dovoljenje so vze
li te dni: Harry Ule, sin znane
ga rojaka Johna Uieta na 723 
So. 7th St. in Miss Rose Koche- 
var, 1218 W. Madison St., ter 
Miss Sylvia Trošt iz Pewau- 
kee, Wis. in Robert Krejči. 
3269 N. 28th St. — Bilo srečno!

— Vile rojenice so se zgla
sile pri družini Joseph Repen- 
šek, 7129 W. Beloit Rd. in pu
stile krepkega sinčka! Česti
tamo !

— Zvišanje cene mleku.
Splošna suša, ki je vladala 
zadnje tedne v mnogih drža
vah, in ponekod traja še na
prej, je zelo prizadela tudi 
Wisconsin. Poljski pridelki so 
do malega uničeni in živina na 
paši nima zadostne hrane. Po
sledica tega bo zvišanje cen 
raznim živilom in prvo tako 
zvišanje bomo občutili na mle
ku, ki bo z današnjim dnem za 
le na kvartu dražje. Povišek 
bo šel farmerju, kateremu ži

vina vsled nezadostne paše da
je mnogo manj mleka. Slično 
povišanje cen mleku stopa v 
veljavo tudi po' nekaterih dru
gih državah. Razen mleka so 
že poskočile cene tudi razne
mu sadju in zelenjavi, dočim 
se v bližnji bodočnosti — ako 
suša kmalu ne odjenja — priča
kuje poviška cen tudi poznej
šim poljskim pridelkom kot 
moki, koruzi, krompirju itd.

— Gostilničarji odobravajo 
kvoto. Predlog aldermana 
Froeminga, da se za gostilne 
uvede kvota po vardali, in si
cer na vsakih 500 prebivalcev 
po eno gostilno, je našel sim
patičen odmev med gostilničar
ji. Organizacija gostilničarjev 
je na svojem zborovanju, ki se 
je vršilo v torek popoldne v 
Eagles dvorani, enoglasno o- 
dobrila nameravano ordinan- 
co. “ Mi imamo preveč gostiln 
v mestu, včasih kar po šest v 
enem bloku, ki ne morejo na
praviti poštenega življenja, 
brez da bi na ta ali oni način 
ne kršili postav in tako izpod
kopavali ugled obrti,” je dejal 
novo izvoljeni predsednik or
ganizacije Anton ftentz. “ Do 
sedaj vprašanje značaja in 
sposobnosti pri dobavi licence 
ni igralo nobene vloge. Vse, 
kar je bilo za licenco potrebno, 
je bilo $200. Pod novo ordinan- 
co pa bo treba nekoliko na
tančneje pogledati tudi v zna
čaj in reputacijo prosilca, če 
hočemo naši obrti priboriti in 
ohraniti dobro ime,” je izjavil 
prejšnji predsednik Smukow- 
ski. — Na zborovanju se je iz
vršilo tudi ustoličenje novih 
uradnikov organizacije, med 
katerimi sta tudi dva Slovenca 
in sicer rojak Joseph Mayer 
kot blagajnik, in rojak Matt 
Udovč kot član direktorija.

— Slučaj pasje stekline se je
pojavil v Milwaukee in kot po
sledica je uveden v okraju naj
strožji pasji kontumac za dobo 
90 dni. Lastniki psov ne smejo 
svojih živali pod nobenim po
gojem puščati, da letajo prosto 
okrog, temveč jih morajo vodi
ti na vrvicah. Policija ima 
strog- nalog, da uveljavi to od
redbo in polovi vse pse, ki le
tajo okrog brez gospodarjev, 
lastnike pa naznani, da zapa
dejo strogi kazni od $25 do 
$100. Pravico ima tudi take 
pse ustreliti. Kontumac je sto
pil v veljavo 7. julija in bo 
trajal do 7. oktobra. Pazite to
rej na svoje pse, da ne boste i- 
meli nepotrebnih sitnosti.

— Wisconsin State Fair se 
otvori letos v soboto 22. avgu
sta ter bo trajal do sobote 29. 
avgusta, to je 8 dni in noči. 
Ravnatelj te velike vsakoletne 
razstave, Mr. Ralpli E. Am- 
mon, je delal vse leto, da je do
bil za letošnjo razstavo, ki se 
vrši obenem s stoletnico države 
Wisconsin, najboljše atrakcije 
na razpolago. Ena največjih 
posebnosti bo vsakodnevna ve
černa predstava “ Above the 
S tars” , dalje konjske, avtomo
bilske in motociklistične tek
me, cirkuške točke in “ Festi
val luči” . Ob tej priliki bo iz
brana tudi “ Miss Wisconsin” . 
Lista nagrad je bila letos zvi
šana za $10,000 ter znaša iffcup- 
na svota vseh nagrad, ki bodo 
oddane letos $55,805.50. Za 
otroke sta letos določena dva 
dneva in sicer v ponedeljek in 
petek. Kompletni programi te 
razstave so brezplačno na raz
polago v našem uradu.

— Milwauski poletni festi
val sq prične prihodnjo nede
ljo v Lake parku in bo trajal 
6 dni. Posebna atrakcija letoš
njega programa bo povečana 
(50) skupi na Chippewa Indi
jancev, ki bodo imeli v parku 
svojo indijansko vas v šotorih 
in razkazovali svoje običaje in 
plese. Program vsebuje tudi 
mnogo drugih novih točk. O 
tvori se ob '2:30 popoldne s 
tekmo vožnje motociklov v 
hrib, formalni otvoritveni go
vor pa bo imel župan Iloan ob 
7:30 zvečer.

— Piknik klubov progresiv
ne stranke se vrši prihodnjo 
nedeljo (19. julija) v Wauke
sha Beach parku. Glavni go
vornik bo governer Philip La 
Follette, ki bo govoril ob 4:30 
popoldne. Oddanih bo cela vr-
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sta nagrad, med njimi kot 
glavna nagrada Victoria Nash 
sedan avto. Pričakuje se tudi 
mnogo zunanjih gostov.

SHEBOYGAN
— Nov grob. V četrtek 9. t. 

m. je v Sheboygan Memorial 
bolnišnici preminula v 60. letu 
starosti Mrs. Elizabeth Ker- 
zicli, 1126 Alabama Ave. S so
progom .Johnom je prišla v 
Ameriko pred 25. leti. Naselila 
Sta se v Sheboyganu in ostala 
tam ves čas. Poleg moža zapu
šča še tri hčere, Mrs. John

Turk in Misses Mary in Eliza
beth, ter dva sina Williama in 
Josepha, vsi v Sheboyganu. 
Pogreb se je vršil v soboto iz 
cerkve Sv. Cirila in Metoda 
na Greendale pokopališče. — 
Blag ji spomin, preostalim pa 
naše sožalje!

— Poročno dovoljenje sta 
vzela te dni Miss Angeline 
Jeršaj, 1616 John’s Ct. in Hen
ry Rommelfaenger, 1524 J olins 
Ct. — Poročila pa sta se Mrs. 
Rose G ral mer, 1706 Main Ave. 
in Anton Pekol, 624 N. 4th St. 
— Bilo srečno!

STROŠKI NATURALIZACI
JE

(Nadaljni članek o naturaliza
ciji in državljanstvu.)

Nedavno je neki federalni 
sodnik v državi Louisiana od
bil prošnje za državljanstvo 
štirim inozemcem, ki so bili na 
“ relifu” . Mnogi ljudje so bili 
ogorčeni radi tega odloka, in 
bržkone bo vložen priziv proti 
istemu. Ako kdo ne bi maral 
delati in tako izpolnjevati svo
je dolžnosti napram družini in 
družbi, bi bil ta odlok popolno
ma na mestu. Odreči pa držav
ljanstvo inozemcu dobrega zna
čaja, ki želi delati, samo zato, 
ker po nesreči ne more najti 
dela in je zato prisiljen iskati 
podpore, je pa povsem druga 
stvar. Tako zanikanje povsem 
krivično predpostavlja, da je 
poedinec odgovoren za sedanje 
pomanjkanje dela mesto celot
ne družbe.

Kar se tiče stroškov, spoje
nih z naturalizacijo, se dosti
krat sliši s strani kakega ino- 
zemca, da bi rad postal držav
ljan, ali da si ne more to privo
ščiti radi stroškov. Dostikrat 
bi bilo bolj umestno reči, da si 
ne more privoščiti NE biti dr
žavljan, kajti državljanstvo u- 
tegne pomenjati zaslužek ali 
starostno pokojnino. Ni dvo
ma, da je v sedanjih razmerah 
za mnoge jako težko plačati 
zahtevane pristojbine. Ali ako 
je državljanstvo kaj vredno, i- 
nozemec mora biti pripravljen 
kaj žrtvovati za isto. Tudi če 
je začasno na “ relifu” , naj si 
prištedi ali izposodi denar, po
treben za pristojbino.

Nekdaj je ves strošek za na
turalizacijo znašal le $5.00. 
Kasneje so pristojbino poviša
li na štirikrat toliko, na $20. 
L. 1934 je Kongres vsled pro
testov proti visokim pristojbi
nam, ki so za mnoge onemogo
čile naturalizacijo, znižal pri
stojbino za vse postopanje na 
polovico, t. j. na $10.

Dandanes znaša torej ves 
strošek za pristojbine — razun 
v posebnih slučajih — le $10. 
Pa ta znesek ni plačljiv naen
krat, marveč v treh obrokih 
tekom dobe vsaj dveh let.

Ko inozemec zaprosi za svoj 
“ prvi papir” , to je ko izjavi 
svojo namero da hoče postati 
državljan, mora plačati $2.50 
za svoje spričevalo o prihodu

uradno potrdilo, da je bil 
zakonito pripuščen v Združene 
države za stalno bivanje. Oni, 
k)_ so prišli pred dnem 29. ju
nija 1906, ne potrebujejo spri
čevala o prihodu in dosledno 
nimajo plačati ničesar, ko vla
gajo svojo prošnjo za “ prvi 
papir” .

Ko je naturalizacijska oblast 
našla iz priseljeniških zapis
kov, da je bil prosilec zakonito 
pripuščen v Združene države 
za stalno bivanje, ga obvesti, 
naj pride, da izjavi namero, in 
ko dobi “ prvi papir”  mora 
zopet plačati $2.50.

Potem treba čakati vsaj dve 
leti ali še več, ako ne stanuje 
že pet let v Združenih državah, 
predno more inozemec storiti 
drugi korak, t. j. vložiti proš
njo za naturalizacijo. Ko vloži 
to prošnjo, treba plačati kon
čno pristojbino, ki znaša $5.00.

Pristojbine, plačane vladi, 
niso seveda edini stroški, spo
jeni z naturalizacijo. Povrh 
teh pristojbin so tudi postran
ski stroški. Treba priložiti po 
dve sliki toliko za ‘prvi papir’, 
kolikor za ‘drugi’. To tudi ne
kaj stane. Potem je zamuda 
časa. V splošnem ni treba zgu
biti mnogo časa za “ prvi pa
p ir” , ali polovica delavnega 
dne in tudi še več sq izgublja, 
ko treba iti pred naturalizacij- 
skega izpraševatelja. Pa je tu 
di vprašanje prič, ki jih dosti
krat treba nagraditi za izgub
ljeni zaslužek.

Mnogi inozemci se zatekajo 
k pravniku ali izvedencu, da 
jim izpolni prošnje za natura- 
lizacijske papirje. Dočim je res, 
da je treba biti jako natančen 
pri odgovarjanju na razna 
vprašanja v tiskovinah, ni ta 
dodatni strošek večinoma po
treben. Skoraj v vseh ameriš
kih mestih so ustanove, ki rade 
pomagajo inozemcu izpolniti 
te prošnje. ,

Ako se je inozemec odločil 
postati ameriški državljan, naj 
se nikar ne ustraši stroškov, 
spojenih z naturalizacijo. Z ma
lo previdnosti, more omejiti 
stroške za plačilo pristojbin in 
nekaj postranskih stroškov.

FLIS.
Oitatelj more najti podrob

ne informacije o stroških na
turalizacije in o drugih vpraša
njih, ki se tičejopiste, v brošu
ri “ How to Become a Citizen 
of the United States” , obsega
joči 64 strani, ki jo izdaja Fo
reign Language Information 
Service, 222 Fourth Avenue, 
New York City. Knjižica stane 
25 centov.

-o-
SVARILO DEKLETOM, NAJ 
NE PRIHAJAJO PO SLUŽBO 

V NEW YORK

Velika ameriška metropola 
se vedno privablja nezaposle
ne ljudi iz drugih mest. Priha
jajo sein trumoma, da le najde
jo, da je tukaj še težje dobiti 
dela kot doma. Ako ostanejo 
brez sredstev, najdejo, da niso 
upravičeni do relifa, ker za to 
se zahteva predhodno bivanje 
dveh let.

To velja zlasti za tuja dekle
ta. Ako najdejo kako delo, je 
navadno ob tako nizkih mez
dah, ob katerih newyorska de
kleta, ki stanujejo tukaj s svo
jimi družinami, ne marajo de
lati. Majhna plača pa jih izpo
stavlja slabim stanovanjskim 
razmeram, slabi prehrani in 
splošnim demoralizatoričnim 
vplivom, ki so spojeni z nizkim 
življenskim standardom. Ne
katere brezvestne posredoval
nice dela imajo navado pošilja
ti izvenmestna dekleta na hiš-

‘SLOGA’JUGOSLOVANSKA 
PODPORNA

Z V E Z A
[Hkorparlraia let« 1916. Sedež: Milwaukee, Wisconsin

U P R A V N I  O D B O R :
P redsed n ik : V iktor P etek , 3812 W. G reenfield  Ave., M ilw aukee, W is. 
P odpredsedn ik: A nton D em šar, 2040 So. 92nd St., W est A llis , W is. 
T ajnik: John Lenko, 929 So. 6th Street, M ilw aukee, W is.
Z apisnikar: John A rn ič , Road 4, W est A llis , Was.
B lagajn ik: A nthony Y eray, 835 W. N ational Ave., M ilw aukee, W is.

N A D Z O R N I  O D l i O R  i
P redsednik: F rank  S. E rm ens, 6227 W. G reenfield  Ave., W est A llis , W is. 
N adzornik: Frank Zajec, 725 W. N ational Ave., M ilw aukee, W is. 
N adzornica: T erezija  K aytna, 641 W. N ational Ave., M ilw aukee, W is.

P O R O T N I  0 1 ) 1 1 0 1 1  i
P redsed n ik : Joe Vidmar,, 2027 W. G arfield A ve., M ilw aukee, Was. 
P orotn ica: M ary B ačun, 1344 So. 58th S treet, W est A llis , W is. 
P orotn ik : A nton  D ebevec, 1803 So. 15th S treet, Sheboygan, W is.

T I S K O V N I  O D l t O U :
John L enko, 929 So. 6th S treet, M ilw aukee, W is.
F ra n ces Skrube, 727 N. 11th S treet, Sheboygan, W is.
John A. O bluck, 1130 W. W alker S treet, M ilw aukee, W is.

U R A D N O  G L A S I L O :
" O B Z O R ” , 630 W est N ational A venue, M ilw aukee, W isconsin .

V R H O V N I  Z D R A V N I K :
Dr. H. T. K ristjan son , 324 E. W iscon sin  Ave., M ilw aukee, Wis.
Seja g lavn ega  odbora se  vrši vsak  tretji ponedeljek  v m esecu , ob 7:30 
zvečer na 725 W. N ational Ave. —  P ri J. P. Z. S lo g a  se  lahko zavaru
jete  za $1000, $600 a li $250 posm rtn in e in za $1 a li $2 dnevne boln iške  

podpore. —  Z avarujete se  tudi lahko za sam o posm rtnino. 
P ozor: Vse p o šilja tve  in  stvari, ki 3e tiče jo  g l. upravnega odbora in
Zveze, se  naj p ošilja jo  na gl. tajnika. — V se zadeve v zvezi z b lagaj
nišk im i posli, se  naj pošilja jo  na gl. blagajnika. —  V se pritožbe n a 
m enjene gl. porotnem u odboru, se  naj pošlje jo  na predsednika porot
nega odbora. — Vsi dop isi g led e  Zveze se  naj pošilja jo  na predsedn i
ca  tiskovn ega  odbora, društven e objave in  n aznan ila  pa na naslov

uredništva.
Note: A ll rem ittan ces of b u sin ess concern ing  lod ges and m em bers
should be addressed  to the secre ta ry ’s o ffice . —  A ll fin an cia l m atters  

should be addressed  to the trea su rer ’s office.

no delo dolgih ur in nizke pla
če, kakršne mestna dekleta od
klanjajo. Po enem mesecu do
stikrat ne morejo več vzdržati 
in dekleta si iščejo dela drug
je, tako da ves zaslužek gre za 
pristojbine posredovalnicam. 
Kake nevarnosti pa pretijo u- 
bogemu dekletu brez sredstev 
v tujem velemestu, si lahko 
vsakdo pi’edstavlja.

Zato se je 122 socijalnih or
ganizacij v New Yorku nedav
no združilo in izdalo svarilo 
dekletom izven New Yorka, 
naj ostanejo proč od New Yor
ka, ako nimajo sredstev, da se 
morejo same vzdrževati za leto 
dni.

Svarilo, objavljeno širom de
žele, pravi med drugim: “ Mi 
v New Yorku pravimo dekle
tom širom dežele, da naj bodo 
razmere pri vas dema še tako 
hude, ste še vedno veliko na 
boljšem, ako ostanete tam .”

FLIS.

Škotska
Škot sedi v sobi, zunaj brije 

oster veter.
“ Hej, stara, koliko toplote 

imamo v sobi?”
“ Sedemdeset stopinj.”
“ In koliko zunaj?”
“ Pet nad ničlo.”
“ Hej, stara, odpri brž okna, 

še pet stopinj zraven, pa bo
mo imeli v sobi 75 stopinj.’’

#  #  #

Nič ne |de
Režiser pri snemanju kine

matografskih slik: “ Zdaj se 
vržete čisto naravno z vso silo 
v brezno.

Igralec: Za božjo voljo, saj 
se bom ubil!

Režiser: Nič ne de! V nasled
njem dejanju tako več ne na
stopite.

# # #
Smola

Dušan: Kaj se nisi zaročil z
Vero?

Branko: Ne, me ni hotela.
Dušan: Zakaj pa ji nisi po

vedal, da imaš bogatega stri
ca?

Branko: Saj to je tisto. Po
vedal sem ji, in zdaj je postala 
moja teta . . .

čudna reč
Sinko: Oče, zakaj imajo žira

fe tako dolge vratove?
Oče: Da lahko obirajo listje 

z visokega drevja. 1
Sinko: Zakaj pa je drevje 

tako visoko?
Oče: Da ni potrebno žirafam

pripogibati vratov.# # #
Rešilna deska

A: Ali je res, da se misliš 
oženiti z Jero? Kako moreš 
vzeti žensko, ki je suha kakor 
deska?

B: Zato pa ima denar.
A: A tako? Torej rešilna 

deska.
# # m

“ Moja žena bi rada za za- 
jutrk le čaj, jaz pa kavo.”

“ O, to je pa res nerodno, za 
dva različno kuhati.

“ Nič ni nerodno, ko pa oba 
pijeva zjutraj le čaj.”

Za vse izdelke

WISCONSIN SEWING 
MACHINE CO.

694S IV. G reenfield  A ve. T e l.:  GR. 9977 

W est A llis , W is.

Ne čakajte, da bo prepozno!

S L E I’ O T A  J E N E SR E Č A !

AKO PO T R E B U JE T E  OCALA —  
mi Vam jih  um erim o taka, ki 
bodo garantirana v  vsakem  
oziru.

ALI AKO T R P IT E  NA GLAVO
BOLU —  ter se  vam  m eg li v  o- 
čeh, prid ite, da Vam pom agam o.

Ne dajem o Vanu oča l, ako n iso  
absolutno, potrebna.

HER. KUPPER
R eg istriran i o k u lis t

812 W. M ITCHELL ST R E E T  

-------------  27 le t  p rakse — ----------

PREC1TAJTE in
TAKOJ SPOROČITE.

svoje ime, naslov, 
poklic in tel. štev.

DA TUDI VAŠE IME 
UVRSTI KLASI

FICIRANJI

IŠ Č E JO  S E  P O V E U JE N C I
za n a b iran je  p o da tkov  v vsak i 
ko lon iji. D osto jen  zaslužek  
ob m alem  tru d u  z a  z a n e 
sljivo , in te lig en tn o  in  poznano 
osebo. P IŠ IT E !

ii»
, / a

/ f'

IVAN ML ADI NUJ

Ur<dnik N .w W jft'156 Fifth Ave.
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Z V E Z A
U stanovljena leta  1012,

L I L I J A
Sedež: M ilwaukee, M is.

WISCONSIN
U F U A V N I  O D B O K «

P redsed nik: M ihael G eiser, 822 W est B ruce S treet, M ilw aukee, W is. 
Podpredsednik: E’rank Schneider, 712 South  9th St., M ilw aukee, W ls. 
T ajnik: Joe M atoh, 704 South  9th Street, M ilw aukee, W ls.
B lagajn ik : John Selich , 838 South  6th S treet, M ilw aukee, W is. 
Z apisnikar: F rank B ritz, 708 South  7th  S treet, M ilw aukee, W is.

N A D Z 0  It N 1 O U B O l l  s
Steve Salam on, 914 South  7th S treet, M ilw aukee, W is.
Frank S tarich , 500 South 5th S treet, M ilw aukee, W ls.
Frank K aytna, 641 W. N ational A venue, M ilw aukee, W is.

U R A D N O  G L A S I L O :

' • O B Z O K " ,  63u W est N ational A venue, M ilw aukee, Wls.

Z  D It A V N I K :
Dr. John S. S tefanez, 602 So. 6th S treet, M ilw aukee, W ls.

Seje se  vršijo  vsaki tretji petek  v m esecu  ob 8. url avečer na T39 W. 
N ational Ave. —  P ri Zvezi U lija  8# lahko savaru jete  za $260.00 ali 
$600.00 posm rtn in e  in  za $1.00 dnevne b o ln iik e  podpore. — Zveza  
U lija  sprejem a kandidate od 16. do 45. le ta  sta ro sti, obojega spola. 

P ri Zvezi L ilija  se  tudi lahko zavaru jete  za sam o posm rtnino.

DOPISI
Zahvala

Milwaukee, Wis. — Društvo 
Sloga št. 1 in društvo Napred
na Slovenka št. 6 J . P. Z. S. se 
iskeno zahvaljujeta vsem ude
ležencem našega skupnega pik
nika dne 5. julija.

Zahvalimo se posebno vsem 
delavnim članom in članicam, 
ki so zopet tako požrtvovalno 
delali. Ne bomo jih imenovali 
poimensko, ker vemo da za 
svoje požrtvovalno društveno 
delo ne zahtevajo javne za
hvale, vemo pa vsi, kdo so ti 
naši zvesti člani in članice.

Dalje se iskreno zahvalimo 
vsem članom in članicam naših 
bratskih in prijateljskih dru
štev, ki so nam izkazali svojo 
naklonjenost.

Zahvalimo se sploh vsako
mur; ki je na eden ali drugi 
način pripomogel do boljšega 
uspeha.

Na pikniku so bili sledeči 
deležni nagrad:

Prva nagrada: št. 304, John 
Turk, 1114 So. 2nd St.;

druga nagrada: št. 521, Pe
ter Skruby, 1501 W. Scott St.;

tre tja  nagrada: št. 427, Tony 
Krall, 6527 W. Greenfield 
Ave.;

četrta nagrada: št. 91, Mary 
Ermenc, 1019 So. 5th St.;

peta nagrada: št. 2, Mary 
Fabby, 749 W. Virginia St.

Pripravljalni odbor.

Svet včeraj, danes in jutri
ZVEZDE SO STRAHOTNO 

VROČE
NEZNAN DEČEK JE ŽIVEL 

ŽIVALSKO ŽIVLJENJE.

Opozorilo in naznanilo članstvu 
“ Lilije”

Milwaukee, Wis. — Celo
kupno članstvo “ Lilije” se o- 
pozarja na polletno sejo dru
štva, ki se vrši v petek 17. ju 
lija zvečer, v Mrs. Tamšei dvo
rani.

Dalje se naznanja vsem čla
nom in članicam, da se vrši 
polletna seja gl. odbora Zveze 
v torek 28. julija, ob 7 :30 zve
čer v isti dvorani, na katero i 
majo dostop vsi, ki jih poslo
vanje zanima.

Ne pozabite tudi na prodajo 
vstopnic za naš piknik dne 2. 
avgusta.
Odbor Zveze in društva ‘Lilija'

OUTDOOR GIRLS NEWS

vs. Jolly Allis Girls) ati 35th & 
Burnham Sts. At the picnic 
grounds, bingo will be played 
and accordion music will be 
furnished for those who care 
to dance. In the evening there 
will be dancing to a well-known 
4 piece orchestra. Lunch and 
refreshments will be served 
both afternoon and evening. 
Three cash prizes — $10, $5 
and $3 will be given away in 
the evening at 10 o ’clock. We 
invite all neighboring lodges 
and assure all who attend a 
jolly good time.

“ News Bits”
Cupid lias again struck a- 

mong us and this time fatally. 
Sister Rose Kochevar is going 
to say “ I do” on July 18th. 
Sincere Congrats, Rose and 
Harry.

A shower was held recently 
on Sis. Vicki Jereb. Lucky 
thing for her that the cam
paign for new members is still 
on — no initiation fees.

Captain Mildred Grahek 
was presented with a beautiful 
lodge pin, which was given 
with the compliments of Su
preme President, Mrs. Marie 
Prisland.

Seems to be too hot for dan
cing these days. Ann R. pre
fers to go walking. Right!

Guess we will have to orga
nize a “ To the Olympics” 
Club, and raise funds for the 
purpose of sending our Sisters 
Ann Povsic and Marie Zam- 
ber to compete for swimming 
honors. You’d agree with me 
if you could have seen them 
strutting their stuff at Army 
Lake Sunday.

Several of our girls are va
cationing. Sister Fanny Kropu
šek is visiting friends way 
down south (in Illinois). Sis
ters O. Remic, F. Povsic, E. 
Kozak, J. Salatnik and M. 
Roysek are at Pewaukee Lake 
for a 2 weeks’ stay.

I hope our West Allis friends 
had a nice time on their trip 
West. By the way, did you 
bring back any souvenirs?

Well, I ’ll be seeing you at 
the Federation Picnic this Sun
day, July 19th at Sagadin’s 
Grove.

Yo-Yo.
The regular meeting was 

held on July 1st. The attend
ance' was very poor due to the 
heat. To boost it, the Outdoor 
Girls Club is giving two 
months’ dues to the lucky 
member whose name is drawn. 
Of course, the member must be 
present to be eligible for the 
dues. By the way, don’t forget 
the next meeting will be held 
at the Holy Trinity School 
Hall. Bunco will be played 
with prizes for high and low 
scores.1

The Picnic Committee is 
hard at work with high hopes 
of making this affair both a 
social and financial success. 
We kindly urge all members 
to cooperate. The date and 
place of this gala affair is Au
gust 9th at Sagadin’s Grove, 
So. 38th & W. Burnham Sts. In 
the afternoon there will be a 
baseball game (Outdoor Girls

Merilo ljubezni
Stric: No, Nežika, katerega 

bratca imaš rajši, Mihca ali 
Jožka?

Nežica: Tega ne smem pove
dati, ker bi me Mihec našeškal 

#

Sam je kriv
Petletni Jakec vleče psička 

za rep. Mati ga pokara: Jakec, 
to je grdo, da ubogega psička 
vlečeš za rep.

Jakec pa pojasni svojo ne
dolžnost: Mamica, saj ga ne 
vlečem za rep. Jaz rep le dr
žim, vleče pa kužek sam.

•

V šoli
Mihec: Prosim, gospod uči 

telj, ali je človek lahko kazno
van za nekaj, česar ni naredil?

Učitelj: Nikakor ne, Mihec.
Mihec: Torej vam povem 

gospod učitelj, da računske 
naloge nisem naredil.

Dežela San Salvador v Juž
ni Ameriki ima ogromne še 
neraziskane pragozdove, v ka
terih razen ostankov nekdanjih 
velikih indijanskih rodov živi
jo samo jaguarji, tapirji, gor
ski levi, divje mačke in zelo 
mnogo opic.

Ob pragozdu prebiva že vr
sto let beli naseljenec Franci
sco Javier na svojem posestvu. 
V tej samoti ima stike samo/ z 
Indijanci, s katerimi živi v do
brem prijateljstvu. Že ob kon
cu leta 1934. so mu domačini 
pripovedovali o nekem skriv
nostnem človeku, ki se potika 
po gozdu, se včasih tudi pri
bliža kočam, a takoj zbeži, če 
zagleda človeka.

Javier sprva tem pripoved
kam ni verjel, a je nekega dne 
na lovu odkril nenavadne sle
dove človeških nog in se je na
to z nekaterimi prijatelji, ki so 
bili pri njem na obisku, napo
til iskat tisto čudno bitje. Po 
desetih dneh iskanja so nalete
li nanj. Skrivnostno bitje je če
pelo na drevesu in ko so se 
možje približali, se je z zverin
skimi kriki začelo poganjati 
od veje do veje skušaje pobeg
niti. Slednjič so ga ujeli z la
som: bil je to deček, ki je štel 
kakih šest let, čisto nag, z dol
gimi, na hrbet padajočimi las
mi, s krempljem podobnimi 
nohti na nogah in rokah in iz
redno močnimi mišicami. P i
hal je in praskal ko divji ma
ček, da so ga le s težavo ukro
tili.

Sprva si niso bili na jasnem, 
ali je mali divjak, ki ni znal 
govoriti, ampak je dajal od 
sebe samo živalske glasove, 
sploh belokožec. Njegova polt 
je bila temna od solnca in uma
zanosti. Javier ga je vzel v 
svojo hišo, kjer so ga temeljito 
skopali, pri čemer se je mali 
divjak branil na žive in mrtve. 
Ko je bil opran so mogli ugo
toviti, da je v resnici otrok be
lih staršev.

Javier je nameraval naj
denčka obdržati v hiši in ga 
vzgajati; a to se je izkazalo za 
preveč težavno. Mali Tarzan ni 
pustil nikogar blizu, branil se 
je vsakega oblačila, ni maral 
kuhanih jedi, ampak je jedel 
samo sirove sadove. Spal je

Pred akademijo znanosti v 
Londonu je pred kratkim pre
daval sloveči angleški zvezdo- 
slovec James Jeans. Najprej je 
obravnaval vprašanje, kako 
topla so nebesna telesa. Pri tem 
je učenjak ugotovil, da je naše 
solnce razmeroma hladno, da- 
si znaša njegova toplota 6000 
stopinj Celzija (pribl. 14,000 
stopinj Fahrenheita). To je 
silno malo v pimeri s 70.000 
stopinjami Celzija (160.000F) 
vročine, ki jo po večini izžare
vajo druga nebesna telesa.

Tudi zvezda Sirij ni preveč 
vroča zvezda. Ima še 10 do 11 
tisoč stopinj Celzija (24,000F) 
vročine, torej skoro dvakrat to
liko kakor solnce, toda daleč 
zaostaja za 70.000 stopinjami 
drugih, nebesnih teles. Za naše 
razmere na zemlji je tudi Siri- 
jeva vročina strahotno velika.
Kaj pomeni 70.000 stopinj Cel
zija vročine, tega si mi ljudje 
niti misliti ne moremo. Da bi 
poslušalcem saj približno do
povedal, kaj in koliko je to, je 
angleški zvezdoslovec porabil 
čedno primero. Dejal je: Kva
dratni centimeter površine ta
ke zvezde, ki ima 70.000 stopinj 
Celzija’ vročine, bi sam izžare
val toliko vročine, da bi njena 
sila bila enaka sili vsega an
gleškega brodovja.

Nato je angleški zvezdoslo
vec razlagal, da so po njego
vih opazovanjih nekatere 
manjše zvezde snovno tako go
sto sestavljene, da že majhen 
drobec, nič večji ko češnjeva 
koščica, tehta najmanj eno to
no. Če bi človek živel tam gori, 
bi lahko v telovnikovem žepu 
nosil stotine ton, težke predme
te, če bi se žep ne utrgal.

Zelo zanimiva je bila tudi 
profesorjeva razlaga sončnih 
peg, ki nastopijo v razdobjih 
po 11 let na solnčni površini 
ter vplivajo tudi na vremenske 
razmere na zemlji. Po mišlje
nju tega angleškega učenjaka 
so solnčne pege posledica plin
skih izbljuvov iz notranjosti 
solnca na njegovo površje. Ti 
izbljuvi se širijo v svetovje z 
naglico skoro enega milijona 
in pol milj na uro. Te plinske 
megle, vržene v svetovje, se 
občutijo na zemlji v obliki mag- 
netičnih viharjev, ki nastopajo 
nekako 30 ur potem, ko je na samo na prostem, v ograjenem 
solncu nastal izbljuv. prostoru, da bi ne pobegnil, in

ni se bilo mogoče z njim spo
razumeti.

Pa se je Javier z malim div
jakom popeljal v Salvador na 
policijsko ravnateljstvo. Poli
cija se je zaman trudila najti 
dečkove starše. Čez čas so deč
ka, ki so ga krstili na ime Ru
ben Marroquin, oddali v vzgo- 
jevališče profesorja Ramureza 
Cliula, ki je eden izmed naj
boljših vzgojiteljev v deželi.

V zavodu so imeli z dečkom, 
ki se je medtem že nekoliko pri
vadil ljudi in ni bilo več ne
varnosti, da pobegne, mnogo 
težav. Slej ko prej se je branil 
jesti kuhano hrano. Jedel je 
samo mangove sadove in bana
ne, ki jih je, če jih ni dobil, 
kratkomalo šel krast. Noč in 
dan se je klatil zunaj in se ni 
hotel sprijazniti s tovariši. Lo
til se je vsakega z divjim tu
ljenjem in ga, ker je bil izred
no močan, tudi premagal. Ko 
pa je nekega tovariša hudo ra
nil, je profesor Chulo vzel pa
lico in Tarzana naklestil.

Palica je napravila na male
ga divjaka globok vtis. Od ti
stega dne je postal krotkejši, 
in če je profesor hotel pri njem 
kaj doseči, je bilo treba samo 
pokazati palico in dečko je u- 
bogal. Počasi se je privadil 
tudi na kuhano hrano, dasi je 
bil po prvih takih jedeh nekaj 
dni bolan.

Postopno se je naučil govo
rice. Nekega dne je profesor 
razlagal gojencem telefon. 
Tarzan je z napeto pozorno
stjo držal slušalo na ušesih in 
poslušal glasove. Opazoval je 
profesorja, kako govori v te
lefon. Naenkrat je vstal, za
grabil za telefon in začel tudi 
sam ponavljati besede profe
sorja v telefon. Sprva jecljaje, 
potem pa čedalje razločneje.

Od tistega dne se je začel iz 
divjaka razvijati pravi človek. 
Bil je nenavadno bistroumen 
in je hitro napredoval v učenju. 
Svoje preteklosti se seveda nič 
ne spominja in tudi danes še 
ne ve, kako je prišel v pragozd 
in kdo so bili njegovi starši. 
Edino, kar se spominja, je to, 
da. se je igral z opicami.

Danes je Ruben Marroquin 
čudo San Salvadorja. Profesor 
Chulo, njegov vzgojitelj, bo 
napisal knjigo o tem pravem 
Tarzanu in njegovih doživlja
jih, čim dečko nekoliko odra
ste, da mu bo lahko povedal, 
kako se je kot dete, vsem ne
varnostim pragozda izročeno, 
potikal po pragozdu.

§ Alexander Dumas:

— V Girardu, O., sta se po
ročila Frank Gantar in Miss 
Ana Račič.

Kadarkoli ste v dvomu. . .
kje dobiti potrebščine ali postrežbo za svoje 
gospodinjstvo, za svoj dom, za svojo družino, ali

KADAR
Vaš trgovec slučajno nima dotične stvari, 
Vas brzo postreže, ali

da

KADAR.
je sila in rabite nujno profesijonalne pomoči, 
bodisi podnevi ali ponoči, ali

KADAR
hitro želite dobiti 
pokramljati ž njim

prijatelja na telefon in

P O G L E J T E
v naš “ IMENIK TRGOVCEV, OBRTNIKOV 
IN PROFESIJONALCEV”, ki Vam bo brzo 
povedal pravi naslov!

“Udobna služba zaVas in za trgovca!”

GROF MONTE CRISTO
Roman čudne usode mladega mornarja, ki je postal ne
dolžna žrtev zahrbtnih intrig, a pozneje lastnik največje

ga bogastva na svetu.

TRETJI DEL

(Edmond Dantes se pod masko grofa Monte Crista približuje 
svojim trem sovražnikom, ki so ga po nedolžnem spravili v ječo.

— Njegov obračun, ž njimi.)
V.

Hiša v Auteuillu.
(80) (Nadaljevanje.)

Bertuccio vzame svetilko in uboga.
Vrata se odpro; nebo je bilo megleno in temno, in zastonj 

se je bojeval mesec z morjem oblakov, ki ga je obdajalo s tem
nimi valovi, katere je za trenotek obsvetil, in nato zopet izgi
nil.

Intendant hoče kreniti na levo.
“ Ne, gospod,” pravi grof, “ zakaj bi se izgubljala v temnih 

drevoredih. Oglejva si najprej to loko na desni.”
Bertuccio si obriše pot s čela, toda uboga; vendar gre 

vedno bolj na levo. i
Nasprotno krene Monte Cristo na desno; pri gosti skupini 

dreves obstane.
Zdaj se intendant ne more več premagovati.
“ Pojdite proč, ekscelenca,”  vzklikne, “ rotim vas, pojdite 

proč! Baš na onem mestu stojite!”
“ Na katerem m estu!”
“ Na mestu, kjer je pal.”
“ Moj ljubi gospod Bertuccio,”  pravi Monte Cristo smeh

ljaje, “ spametujte se vendar! Saj ta kraj vendar ni Sartina 
ali Corte. To ni zaseda, ampak angleški vrt, ki so ga sicer sla
bo vzdrževali, kar priznam, ki pa ga zato še ni treba obreko
vati.”

“ Gospod, ne ostanite tamkaj, rotim vas, ne ostanite!”
“ Zdi se mi, da blaznite, mojster Bertuccio,”  pravi grof 

hladno. “ Če je stvar taka, mi povejte to še pravočasno, da vas 
pošljem v kako zdravilišče, predno se zgodi kaka nesreča.”

“ O, ekscelenca,” pravi Bertuccio, majaje z glavo in skle- 
paje roke v postavi, kateri bi se bil grof smejal, da ga niso ob
vladale ta trenotek važne misli, ki so ga delale pozornega na 
najmanjši izbruh te slabe vesti, “ o, ekscelenca, nesreča se je 
žalibog že zgodila.”

“ Gospod Bertuccio,”  pravi grof, “ moram vam povedati, 
da gestikulirate, vijete roke in obračate oči kakor obsedenec, 
ki ga hudič noče zapustiti; povedati vam moram pa tudi to, 
kar sem opazil že mnogokrat, da je hudič, katerega je pregnati 
najtežje, skrivnost. Vedel sem, da ste Korz, vedel, da ste več
krat nemirni, ker se vrača pred vaše oči neka stara vendetta 
(krvna osveta Korzov. — Ur.). V Italiji o teni nisem govoril, 
ker tam take stvari niso na mestu; toda umor je  na Franco
skem umor, naj ima kakoršenkoli vzrok; tu so orožniki, ki ga 
zasledujejo, sodniki, ki ga sodijo, in šafoti, ki ga kaznujejo.” 

Bertuccio sklene roke, držeč pri tem trdno svojo svetilko. 
Luč mu obsveti potni obraz.

Monte Cristo ga opazuje trenotek z istim očesom, kakor je 
opazoval v Rimu smrt Andrejevo. Nato pravi z glasom, pri ka
terem se ubogi intendant vnovič strese s trahu :

“ Abbe Busoni mi torej ni povedal resnice, ko vas je po
slal po' svojem potovanju na Francoskem leta 1829. k meni s 
pismom, v katerem mi je hvalil vaše izvrstne lastnosti. Pisati 
hočem torej abbeju ter ga napraviti odgovornega za njegovega 
varovanca, in potem gotovo izvem, kako je s tem umorom. To
da opozarjam vas, gospod Bertuccio, da se ravnam vedno po 
postavah in običajih dežele, v kateri živim, in da bi ne prišel 
rad vsled vas v nesoglasje s francosko justico.”

“ O, ne storite tega, ekscelenca! Služil sem vam zvesto, ali 
ni res?” vzklikne Bertuccio obupan. “ Vedno sem izvršil vse 
kot pošten mož in storil tudi, kolikor sem mogel, dobrega.” 

“ Tega ne tajim .” odvrne grof, “ toda vraga, zakaj ste raz 
burjeni? To je slabo znamenje; poštenemu človeku, ki ima či
sto vest, njegova lica ne prebledijo tako, in njegove roke se ne 
tresejo tako mrzlično.”

“ Toda,”  odvrne Bertuccio obotavljaje, “ ali vas ni pripra
vil na to abbe Busoni, ki je poslušal mojo izpoved, ko sem bil 
zaprt v Nimesu, takoj tedaj, ko me je poslal k vam in vam 
pisal, da si imam očitati velik greh?”

“ Da, toda ker mi je pisal, da boste izvrsten intendant, sem 
mislil, da ste kradli in drugega nič.”

“ O, gospod grof!”  pravi Bertuccio prezirljivo.
“ Ali ker ste Korz, da niste mogli premagovati svojega na

giba in ste rabili nož.”
“ Torej da, milostivi gospod, da, moj dobri gospod, to je 

ravno!” vzklikne Bertuccio skesano. “ Da, bila je osveta, prise
gam vam, čisto navadna osveta!”

“ Razumem, toda nerazumljivo mi je, zakaj vas razburja 
tako silno baš ta hiša.”

“ Toda, milostivi gospod, to je vendar zelo naravno,”  od
vrne Bertuccio, “ ker sem se maščeval baš v tej hiši.”

“ Kako? V moji hiši?”
“ O, milostljivi gospod, to tedaj še ni bila vaša hiša.” 
“ Toda čegava je bila? Če se ne motim, je imenoval vratar 

kot prejšnjega lastnika markija de Saint Meran. In zakaj ste 
se imeli maščevati nad gospodom Saint Meranom?”

“ O, ne nad njim, gospod, ampak nad nekom drugim.” 
“ To je čuden slučaj,” pravi grof, “ da pridete na ta način 

in čisto slučajno in nepripravljeni na kraj, kjer so se vršili do
godki, ki vzbujajo tako strašno vašo slabo vest.”

“ Milostivi gospod,” pravi intendant, “ usoda je uredila 
vse tako, o tem sem prepričan. Najpreji kupite hišo baš v Au- 
teuilu, potem je ta hiša baš ona, v kateri sem nekoga umoril; 
vi greste na vrt, in to baš po stopnicah, po katerih je šel on; 
vi obstanete, in to baš na mestu, kjer ga je zadel sunek; dva 
koraka od te planote je pokopal otroka; vse to ni naključje, 
ne, v tem slučaju moramo naključje imenovati določbo usode.” 

“ Torej reciva, gospod Korz, da je to usoda; jaz smatram 
take stvari vedno za to, za kar kdo želi; tudi mora biti človek 
nasproti bolnim srcem popustljiv. Dajte, zberite svoje moči, 
svojega duha in mi povejte celo stvar.”

“ V svojem življenju sem jo povedal enemu samemu člo
veku, in to je bil abbe Busoni. Take stvari,”  pristavi Bertuccio 
in zmaje z glavo, “ se povedo le pri izpovedi.”

“ Potem mi pač ne zamerite, moj ljubi Bertuccio,”  pravi
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grof, “ da vas pošljem nazaj k vašemu izpovedniku. Tam lahko 
postanete kartuzijanec ali bernardinec in klepetate z njim o 
svojih skrivnostih. Jaz si pa v svoji hiši ne želim človeka, ki ga 
preganjajo take pošasti; jaz nimam rad, da imajo moji, ljudje 
na mojem ozemlju mesta, kamor si ponoči ne upajo iti. Tudi 
vam moram priznati, da me jako malo mika obisk kakega poli
cijskega komisarja, kajti — razumite me dobro, mojster Ber- 
tuceio — v Italiji plačajo justico samo, če molči, v Franciji 
nasprotno samo čfc govori. Vraga, mislil sem, da je v vas neko
liko Korza, da ste vrl tihotapec, zelo izvrsten intendant; toda 
zdaj vidim, da imate tudi še dx;uge lastnosti. Vi' niste več za 
me, gospod Bertuccio.”

“ O milostivi gospod, mifostivi gospod,”  vzklikne inten
dant, preplašen vsled te grožnje, “ o, če me obdrži v vaši službi 
samo to, da govorim, potem hočem govoriti in vam povedati 
vse. In če vas moram zapustiti, prav! Potem grem naravnost 
na šafot. ”

“ V tem slučaju je stvar drugačna,”  pravi Monte Cristo. 
“ Toda če hočete lagati, si premislite! Tedaj bi' bilo boljše, da 
sploh ne govorite.”

“ Ne, gospod, prisegam vam pri izveličanju svoje duše, da 
vam povem vse. Celo abbe Busoni ni izvedel moje skrivnosti 
popolnoma; povedal sem mu le, kar sem mislil, da je za odpusti
tev greha potrebno; toda. najprej vas prosim, da se oddaljite 
od te platane. Glejte, mesec prihaja in razsvetljuje oblake, in 
tamkaj, prav tam in prav tako, kakor stojite vi, prav tako ka
kor vi zavit v plašč, je stal gospod Villefort . . •

“ Kako?” vzklikne Monte Cristo. “ To je bil gospod Vil
lefort . . .?”

“ Ali ga poznate, ekscelenca?”
“ Prej je bil kraljev prokurator v Nimesu?”
“ Da.”
“ Oni, ki se je oženil s hčerko markija de Saint M eranf” 
“ Da.”
“ In ki je bil znan kot najpoštenejši, najresnejši in naj 

strožji uradnik?”
“ Torej, gospod,”  vzklikne Bertuccio, “ ta mož, ki je bil 

znan kot neomadeževan . . . ”
“ Da.”
“ Je bil ničvrednež.”
“ Bali,”  pravi Monte Cristo, “ to je nemogoče!”
“ In vendar je tako, kakor vam pravim.”
“ Ej, resnično?” vpraša Monte Cristo. “ In ali imate dokaz 

za to trditev?”
“ Vsaj imel sem ga.”
“ In ste ga izgubili?, Nerodnež!”
“ Da, toda če bi ga dovolj iskal, ga zopet najdem.”
“ Res!” pravi grof. “ Torej povejte mi to, gospod Bertuc- 

cio, kajti pričenja me resno zanimati.”
In grof sede, pojoč kratko arijo iz “ Lucije” na klop, do- 

čim prične zbirati Bertuccio svoje misli, da uboga njegovo po
velje.

VI.

vpraša

” , ponovi, “ to

Krvna osveta.

“ S čim želite, da pričnem pripovedovati, gospod 
Bertuccio.

“ Kjerkoli hočete,”  pravi Monte Cristo, “ kajti jaz vendar 
o tem ničesar ne vem.”

“ Toda jaz menim, da je abbe Busoni povedal vaši eksce
lenci . . . ”

“ Da, dal mi je nekaj podatkov, toda izza onega časa je 
sedem ali osem let, in vse sem pozabil.”

“ Iti moram nazaj v leto 1815.”
“ O, o,”  pravi Monte Cristo, ki mu letnica 1815. obudi ne

prijetne spomine in mu znova prinese pred oči usodni trenotek, 
ko so ga iz naročja neveste odvedli v ječo, “ 1815 
ni bilo včeraj.”

“ Ne, gospod, in vendar so mi posamezne okolnosti še v 
tako svežem spominu, kakor' bi bilo vse to včeraj. Imel sem 
starejšega brata, ki je služil cesarju. Postal je poročnik v polku, 
ki je bil sestavljen zgolj iz Korzov. Ta brat je bil moj edini pri
jatelj; bila sva siroti, jaz od petega, on od osemnajstega leta; 
on me je odgojil, kakor da sem njegov lastni sin. Leta 1814., 
za časa Bourboncev, se je oženil. Napoleon se je vrnil z Elbe, 
in moj brat je vstopil takoj zopet v njegovol službo; v bitki pri 
Waterloo je bil lahko ranjen in se je umaknil z armado preko 
Loire.”

“ Toda to, kar mi pripovedujete, je zgodovina sto dni, go
spod Bertuccio,” pravi grof, “ in če se ne motim, je tâ  že mi
nula.”

“ Oprostite, ekscelenca,”  toda te prve okolnosti vam mo
ram povedati, in obljubili ste mi potrpljenje.”

“ Naprej, naprej! Vesti se hočem tako, kakor sem obljubil.” 
“ Nekega dne sva bratova žena in jaz dobila pismo; sta

novala sva namreč v majhni vasi Rogliano na skrajnem koncu 
rta  Korze; to pismo je bilo od mojega brata; pisal je, da je ar
mada odpuščena in da se vrne čez Chateauroux, Clermond- 
Ferrand, Puy in Nimes; prosil me je, če imam kaj denarja, naj 
mu ga pošljem v Nimes h krčmarju, s katerim smo se poznali, 
in pri katerem sem imel večkrat kak opravek.”

“ Kot tihotapec?” pravi Monte Cristo.
“ Ej, moj Bog, gospod grof, vsak človek mora živeti.” 
“ Gotovo; nadaljujte.”
“ Ker sem svojega brata močno ljubil, kakor sem eksce

lenci že povedal, sem sklenil, da mu denarja ne pošljem, am
pak mu ga nesem sam. Imel sem kakih, tisoč frankov. Od teh 
sem jih pustil Assunti, svoji svakinji, petsto, z drugo polovico 
pa sem se napravil na pot v Nimes. To je bilo lahko storiti, 
kajti imel sem svojo barko, opravek na morju pa sem lahko 
dobil; vse je pospeševalo izvršitev mojega načrta. Toda ko sem 
obložil barko s tovori, se je' naenkrat izpremenil veter, tako 
da je minulo skoro pet ni, pred no smo mogli kreniti v strugo 
Rhone. Končno se nam je posrečilo, dospeli smo v Arles, barko 
sem pustil med Bellegardeom in Beaucaireom ter se napotil v 
Nimes.”

“ Zdaj pridete k stvari, ali ni res?”
“ Da, gospod; oprostite, toda sami uvidite, da sem vam 

povedal stvari, ki spadajo k tej povesti. Tedaj je bil čas, ko so 
se vršili na’ jugu znani poboji. V okolici so bili trije roparji, 
imenovali so se Trestaillon, Truphemie in Graffan; ti so pobili 
vsakogar, o komur se je mislilo, da je bonapartist. Gotovo ste 
slišali o tem klanju tudi vi, gospod grof?”

“ Nekaj malega pač, a tedaj sem bil daleč, daleč od fran
coskih tal. Nadaljujte!”

“ Ko sem dospel v Nimes, sem moral dobesedno broditi po 
krvi, z vsakim korakom sem zadel oh trupla. Morilci so bili na 
čelu redno sestavljenih tolp ter so morili, pustošili in požigali.” 

“ Ko sem zagledal te potoke krvi, se me je polastila straš
na slutnja, ne glede mene, ki sem bil priprost, neznaten kor- 
zijski ribič in se torej nisem imel ničesar bati, toda bal sem se 
za svojega brata, ki je bil Napoleonov vojak, vračajoč se od

armade v uniformi in oficirskimi opoletami, in se je imel torej 
bati najhujšega.

“ Letel sem k svojemu krčmarju. Moje slutnje me niso va
rale, moj brat je dospel prejšnji večer v Nimes in je bil umor
jen pred vrati hiše, v katero se je hotel zateči.

“ Storil sem vse, kar je bilo v mojih močeh, da bi izvedel 
za morilce, toda nihče ni imel poguma, da1 bi mi jih povedal. 
Tedaj sem se zmislil francoske justice, ki sem jo slišal tako zelo 
hvaliti in o kateri so rekli, da se ne boji nikogar. In šel sem h 
kraljevemu prokuratorju. ’ ’

“ In ta. kraljevi prokurator se je imenoval Villefort?” 
vpraša Monte Cristo malomarno.

“ Da, ekscelenca. Zadnji čas je prišel iz Marseillea, kjer je 
bil namestnik. Njegova vestnost mu je pomagala, da je napre
doval. Reklo se je, da je bil eden prvih, ki je povedal vladi, da 
se je cesar na Elbi ukrcal in odplul proti Franciji.”

Bridek nasmeh zaigra pri teh Bertucciovih besedah na
ustnicah, grofa Monte Crista, katerega pa vsled teme inten
dant ne zapazi.

“ Torej ste se mu predstavili,” pravi Monte Cristo.
“  ‘Gospod,’ mu pravim, ‘mojega brata so ubili tukaj v 

Nimesu na ulici. Ne vem, kdo je morilec, a vaša stvar je, da 
to izveste. Tu ste zastopnik pravice, in pravica mora onega,
katerega ni mogla varovati, vsaj maščevati.’

“ ‘In kaj je bil vaš brat?’ me vpraša kraljevi prokurator. 
“  ‘Poročnik v korziškem polku.;
“ ‘Torej uzurpatorjev vojak?’
“ ‘Vojak francoske armade.’
“  ‘Torej,’ mi pravi, ‘ljubil je meč in! umrl z mečem.’
“ ‘Motite se, gospod, umorjen je z bodalom.’
“ ‘In kaj hočete, da storim?’ odvrne uradnik.
“ ‘To vendar, kar sem vas že prosil, da ga maščujete.’
“ ‘In nad kom?’
“ ‘Nad njegovimi morilci.’
“ ‘Ali jih poznam?’
“ ‘Dajte jih poiskati.’
“ ‘Zakaj vendar. Vaš brat se je vsekakor s kom sprl in 

padel v dvoboju. Vsi ti stari vojaki si dovoljujejo razuzdanosti, 
ki so sei jim pod cesarjevo vlado štele v dobro, a so jim zdaj 
edino v škodo. Tudi naši prebivalci juga ne ljubijo niti voja
kov niti razuzdanosti.’

“ ‘Gospod, mu pravim, ‘ne prosim vas zaradi samega sebe. 
Jaz bodem plakal in se maščeval, to je vse; toda moj ubogi 
brat ima ženo. Če bi se mi pripetila kaka nesreča, bi ta uboga 
oseba umrla gladu, kajti redila sta jo samo bratova plača in 
moje delo. Poskrbite za to, tla dobi otl vlade majhno pokojni
no.’

“ ‘Vsaka revolucija ima svoje katastrofe,’ odvrne gospod 
Villefort, ‘vaš brat je njena žrtev; to je sicer nesreča, a vlada 
vam zato ni odgovorna, če bi imeli soditi vse, kar so prizadeli 
Napoleonovi pristaši v času svoje moči kraljevim pristašem, 
bi morali morda obsoditi vašega brata na smrt. Vse se vrši na
ravno, kajti to je le povračilo za storjene krivice.’

“ ‘Kako, gospod? vzkliknem. ‘Ali je mogoče, da govorite 
z menoj tako kot državni uradnik?’

‘Vsi ti Korzi so blazni, pri moji duši, da res,’ odvrne 
gospod Villefort. ‘In še vedno mislijo, da je njihov rojak cesar. 
Motite se glede časa, moj ljubi. Pred dvema mesecema bi vam 
bil lahko ustregel, a zdaj je prepozno; pojdite torej, in če ne 
greste sami, vam moram dati spremstvo!”

“ Gledam ga trenotek, da bi spoznal, če bi imela morda 
obnovljena prošnja, kak uspeh. Ta človek je bil iz skale. Zato 
se mu približam in zašepečem na uho:

(Nadaljevanje sledi.)

n a s v e t i !!
za dom, kuhinjo in gospo

dinjstvo
Urejuje Mrs. S.

Pomarančna torta. Mešaj, da 
narase 23/s unči sirovega ma
sla, 4 unče sladkorja, naribano 
lupinico ene pomaranče in sok 
od pol pomaranče. Ko se zgo
sti, dodaj dve jajci, 2Y> unči 
zmletih mandeljnov, orehov ali 
lešnikov, nato 21d> unči moke 
in noževo konico pecivnega 
praška. Posodo za torto dobro 
pomaži, posuj z moko, zlij va
njo testo, razravnaj *in speci. 
Pečeno in hladno torto povrhu 
obloži s pomarančnimi krhlji, 
ki si jih pa že prej posula s 
sladkorjem, čez pa polij s po
marančnim ledom. Pomarančni 
led: sok ene pomaranče in G
unč sladkorja v prahu mešaj, 
da se zgosti.

Sok pese važen del prehrane.
Uživajmo peso, ker je zdravil
na. Sesekljajmo peso in jo stis
nimo skozi prtič; sok, pomešan 
z mlekom daje zdravo pijačo 
zlasti onim, ki trpe na naduhi 
in na kronični bronliiti. — Pro
ti zlatenici in k a meno m pripo
ročajo sam pesin sok, ki tudi 
ureja prebavo in je dobro 
sredstvo proti glistam. Tudi 
pesno listje vsebuje zdravilne 
snovi. Obloge segretega listja 
povzroče, da otekline splahne
jo.

česen proti muham. Vonj po 
česnu je muham tako neprije
ten, da ne pridejo blizu, ako i- 
mamo v jedilni shrambi na raz
ličnih mestih Česen. Mesa, ki ga 
obložimo s česnom, se muhe ne 
dotaknejo.

BODOČE PRIREDITVE 
NAŠIH DRUŠTEV IN 

KLUBOV

* 6 letni otrok je zažgal hišo
svojemu očetu Matevžu Mohor
ko na Ptujski gori, ko se je i- 
gral z vžigalicami, ko je oče 
delal na njivi, mati pa se je 
odstranila samo za kratek čas.

Ite.iua mesečna seja direk- 
torija org. Slov. Doma. vsal; 
tretji torek v mesecu ob 8 
zvečer v Tamšetovih prostorih.

2. avgusta. Izlet društva Li
lija na Gazvodovo farmo.

16. avgusta. Velik piknik 
org. Slov. Doma v Arcadian 
Inn parku, na Highway 15 
(W. Greenfield Ave.), pol mi
lj«' od Waukesha okrajne meje.

16. avgusta. 30-letnica dru
štva Sv. Jožefa št. 103 K. S. K. 
J., na cerkvenih prostorih v 
V est AJlisu.

23. avgusta. Društvo Sv. 
I van Nepomuk št. 20 JPZS., 
Sheboygan, Wis., piknik v šu
mi Cenka Runtasa.

13. septembra. Društvo “ V 
Slogi je moč”  št. 13 J. P. Z. S., 
velik piknik in proslava 10-let- 

( nice v Deuster Grove, New 
j Coeln. (Howell Ave., pol milje 
| južno od Grange Ave.)

24. oktobra. Proslava pet
najstletnice društva Bratski

| Dom št. 11 J. P. Z. S., v Jeffer- 
! son dvorani na Fond du Lac 
1 Ave.

25. oktobra. Društvo Sestre 
| Slovenije št. 9 JPZS., “ Pillow 
i Case Card P arty” v Frank 
■ Kraljevi dvorani, popoldne in 
i zvečer.

1. novembra. Praznovanje 
10 letnice Žen. Pev. Kluba 
“ Planinska Roža” v SST. dvo
rani .

28. novembra (sobota). Dru
štvo Bratje Svobode št. 7 J. P. 
Z. S., domača zabava v Jeffer
son dvorani.

31. decembra. Silvestrovo 
društva Sloga št. 1 J. P. Z. S. 
v S. S. Turn dvorani.

1. februarja. Društvo Soča 
št. 15 JPZS., proslava 10 letni- 
ce v S. S. Turn dvorani.

21. marca. Proslava 25-1 etni- 
ce društva “ Napredna Sloven
im” št. 6 J. P. Z. S., v S. S. 
Turn dvorani.

II

I M E N I K
{Classified Business-Directory]
SLOVENSKIH IN SLOVENCEM NAKLONJENIH 

TRGOVSKIH PODJETIJ IN OBRTNIKOV

Kates for s in g le  Insertions in  th is  
colum n (tw o  8 pt. l in es)  15c per w eek;  
in advance for s ix  m onth s $3.50; one 
year in advan ce $(>.00. -— lia c li add i

tional lin e  6c.

Milwaukee — West Allis
 1

Avto~ garaže in gasolin
PERICO’9  OARAGE, 426 South 6th St, 

T el.: B R oadw ay 3660.

Bab Babice (Midwife) 
in masaža

MRS. T H E R E SIA  M. K R A PSH E , 1653 
N. 30th St. —  T el.: W E st 1476

Ban Banke
M ARSHALL & IL SL E Y  BANK (South  

Side O ffice) 414 W. N ational Ave., 
tel.: M itchell) 0937. — M ain O ffice: 
721 N. W ater St. —  T el.: DA ly 2740

Briv' Brivci
WODVARICA JOS., 713 So. 6th St. —  

T e l.: ORchard 1084.

Gg;Cigare, cigarete, tobak
NATIONAL AVE TOBACCO CO. (A. 

P o u lo s ) , 640 W. N a t’l av. —  MI. 5025

SA FFR A N  TONY, 504 W. N ational 
Ave. —  T el.: M itch e ll 3070.

TAMPANOLA CIGAR CO., 625 W. Na
tional Ave. —  T el.: M itch e ll 5233.

Cve Cvetličarji
HOBNICK JOHN, 935 W. N ational Ave. 

-  T el.: ORchard 3546.

SU SA N ’S FLOW ER SHOP, 1104 S. 11th 
Street. —  T el.: M itch e ll 5537.

Čevljarji (čevlji po me- 
ri in popravila)

MURA R IK Shoe Store & Shoe R epair
ing, 7325 W. G reenfield  av. GR. 2617

R IP P L E ’S  SHOE STORE, 629 W est 
N ational ave. - T el.: M itch e ll 4762

Cist Čistilnice oblek
VIADUCT H at Shop, 3504 W. N at’l. av. 

T el.: OR. 6630 (a lso  Shoe S h in e).

Den Dentisti
DR. FRANTZ E. C„ 526 W. N ational 

Ave. —  T e l.. ORchard 1370.

DR. K LEE C. G., 602 South 6th St. 
T el.: DA ly 3577

Dvor Dvorane
ERMENC FRAN K  J., 807 So. 5th St. 

—  T el.: ORchard 9656.

HARMONY HALL  
939 South  6th St.

(Fr. C rn k o v ič ), 
-  T el.: OR. 3651.

K RALJ FRANK , 6001 W. M adison St. 
T el.: G R eenfield  4670.

TAMŠE DVORANA, 739 W est Na
tional Ave. —- T el.: ORchard 0917.

Ele Električarji
FUNCK E lectr ic  S erv ice, 1243 N. 10th  

St., tel.: MA. 4623 —  N ight: HO. 7786

Foto’ Fotografi
NATIONAL PHOTO STUDIO , 724 W. 

N ational ave. — T el.: ORchard 0405

Foto-graverji (kUi^Fza slike)
NATIONAL ENGRAVING Co(, 704 So  

11th S treet. — T el.: M itch ell 7710.

Glasba. (Pouk v instru
mentih.)

I.IPO GLAVšEK  F L O R E N C E " lm ~ ” 
B urnham  Street. T el.: ORchard £351

Go Gostilne in restavracije
ANDROJNA JOHN 1008 So. 44th St. 

T el.: ORchard 6044.

Gla

BANKO FRANK, 6100 W. N ational Ave 
T el.: G R eenfield  3761.

BEVŠEK FRANK, 1 8 3 _̂ t h  2 n ( T s t 7 —  
l e i . :  M Arquette 1873.

CHOKEL JO SEPH , 750 So. W ATER  
Street. — T el.: ORchard 7149.

FRANGESH ANTON, 2012 So. K lntJo- 
kinnic Ave. — T fi.:  SH eridan  4204.

GEZA GERGA, 1034 W. N ational A v e  
— T el.: ORchard 9328.

GREGORČIČU FRANK, 60.1 So. 6th 
Street. — T el.: B R oadw ay 4178.

M IHAEL, 161 So. 1st S treet 
T el.: BR oadw ay 4812.

r A KLIC JOHN, 1749 W. B ruce St. —  
T el.: ORchard 5775; res. MI. 7338.

JERAY TONY, 1104 So. 60th Street. 
— T el.: G R eenfield  2175.

•HIG M ARTIN, 120 W. N ational Ave. 
T el.: B R oadw ay 3661.

KAMBIČ JOE, 2023 So. K in n iek inn ic  
Avenue.

KOLENZ ANTON, 631 So. 6th St. — 
T el.: B R oadw ay 1421.

KOMAR’S TAVERN, 6330 W. G reen
field Ave. —  T el.: G R eenfield  9838.

KOVAČIČ M ATH in ANTONIA, 
W. B uce Street.

1631

KOSTANJEVEC ANTON, 1217 So. 6 1st 
Street. — T el.: G R eenfield  0536.

KOZMUT W ENZEL, B e lo it Rd. T eh: 
G R eenfield  4113.

LENKO JOHN, 929 South C h St. 
T el.: ORohard 5927.

M ARKED ANNA, 1712 W. P ierce  St. 
T el.: ORchard 6685.

MARN JO SEPH . 1101 So. 2nd St. — 
T el.: ORchard 1918.

MAYER FRAN K , 801 So. B arclay  8t. 
—  T el.: ORchard 3858.

M IKEK FRANK , 2061 N. 25th St. 
T el.: K llb ou rn  4042.

MORN JOHN, 1217 So. 62nd Stroet. 
T el.: G R eenfield  5308.

ŠTIGLIC FR E D , 200 E. W ash ington  
Street. T el.: ORchard 7627.

ST A R IH A  JACOB, 1339 South  7th St. 
T el.: O Rchard 9135.

UDOVC MATT, 3300 W. N ational Ave. 
T el.: ORchard 0445.

VOLOVSEK M ARTIN, 1517 So. 2nd St. 
T el.: O Rchard 7937.

ZA1NER MIKE, 3300 W. C am eron Ave. 
T el.: H llltO ip  8050.

ZRIMŠEK FRAN K , 6615 W. N ational 
Ave. —  T el.: G R eenfield  1794.

ZUREY FRANK , 3201 W. H am pton  
Ave. —  T el.: H llto p  9961.

_Grocerije, mesnice in 
' L l l O C  zelenjava
BUTC H ER ANTON, 122 W. M ineral 

Street. —  T el.: M itch ell 4401.

FERKO MATH, 2312 So. K in n iek inn ic  
Ave. —  T el.: SH eridan  0180.

ULOJEK FE R D , 1231 So. 62nd St. 
T el.: G R eenfield  3743.

G NADER FRAN K , 1100 South  11th 
Street. —  T el.: ORchard 0256.

LUŽAR JOE, 1010 South 9th Street. —  
T el.: O Rchard 2037.

MOGOLICH ANTON, 6029 W. N ational 
Ave. —  T el.: G R eenfield  5343.

MUŠKATEVC CIRIL, 701 Sou th  9th 
Street. —  T el.: ORchard 5077.

NOVAK’S FOOD M ARKET, 607 So. 
5th St. —  T el.: M Arquettee 4662.

NOVAK’S M ARKET, 630i W. N ational 
Ave., T el.: GR. 2120. -  R es.: GR. 1224

NOVAK M ARTIN, 1000 South  6th St. 
T el.: ORchard 0083.

SELAN FRANK , 9138 W. N ational 
Ave. —■ T el.: G R eenfield  9735.

Ho Hoteli
TH E GROVE HOTEL (Fr. Sedm ak), 

616 So. 5th St. —  T el.: BR. -5947

K e g : ;  Kegljišča
M EDVED FRANK, 1557 N. 35th St. -  

T el.: W E st 1777.

REMIC MARTIN, 814 So. 5th St. 
T el.: ORchard 8645.

SCHARTZ JOHN, 1400 So. 7thl St. 
T el.: O Rchard 7147.

Klep Kleparji in inštala
terji “ furnace v ”

DEM ŠAR ANTON, 2040 So. 92nd St. 
T el.: G R eenfield  2644.

Kro Krojači (obleke po 
meri in popravila)

M LAKER VINKO, 2531 W. N ational 
Ave. — T el.: ORchard 2294.

R EZEL JOHN, 6026 W. N ational Ave. 
T el.: G R eenfield  1170.

Lek Lekarne
BU D N ER  BROS., 537 W. N ational Ave. 

T el.: ORchard 1031— 1036.

FAY DRUG CO., Cor. So. 5th & W. 
N a t’l. A ve. —  T el.: OR. 2156— 9964.

IV T»C  MašineriJa in kotli, 
rabljena in popravila

LOGUE P E T E R , 1828 W. P lei^ o St 
— T el.: ORchard 2343.

Miz Mizarji
VACHETZ ANTON, 3691 So. C lem ent 

A v e .  T el.: SH eridan 3806.

Mlek Mlekarne
BAUMANN’S GUERNSEY DAIRY, 1129 

So. 12th st. — T el.: O Rchard 5930.

Notar Notarji in zavarov.
VERANICH FRAN K , 2529, So. D ela-  

vare Ave. —  T el.: SH eridan  6862

Obed ovalnice (lunches)
NATIONAL EAT SH O P, 614 W. N a

tional Ave. — T el.: ORchard 3813.

Obi Oblačilne trgovine
RICH M AN’S CLOTHES, W. W isconsin  

& N. 2nd St. —  T el.: M Arquette 3837

Očalal (Optometristi)
DR. J. JANKOW SKI, 1015 W est  

M itchell S treet. —  T el.: M itchell  
7174. —  K orektna očala . —  N ape
njanje oči povzroča glavobol.

Okulisti
DR. K U P PE R  HERM ., 812 W. M itchell 

St. —  N aša oča la  u sta v ijo  glavobol.

Odv Odvetniki
BERKANOVIC E. T., 805 So. 5th St. 

—  T eh: M itch e ll 2707.

ERMENC JOHN JR., 2954 S. L ogan  Av. 
T el.: SH eridan 6709. —  Urad: 1025 
E m pire B ldg. — T el.: D A ly 2240.

16. JULIJA 193(3.

SCHIM ENZ M ATH JR., 732 W est 
P ierce  St. —  T el.: D A ly 8284.

Opr: Oprema za trgovine.

BADGER STO RE F IX T U R E  CO., 528 
W. N at’l. Ave. — T el.: ORchard 9807

Pie Pleskarji in dekoraterji

TRUMMER JOHN, 1523 So. 15th St. 
— T el.: M itch ell 8046.

Plu P l u m b e r j i

B A SH E LL JOE, 539 W. V irg in ia  St. 
— T el.: B R oadw ay 3236.

FRANGESCH  VICTOR J., 1425 So. 
33rd St. —  T el.: O Rchard 5728.

FU ZER  PLUM BING & H EATING, 
6406 W. G reenfield  Ave. T el. GR. 2787

ZAYYEKSCHNIK JOHN J., Cor. 47th  
& W. N at’l av. —  T e l.:  M itch e ll 5481

Pogr Pogrebniki

JELENC JOHN R., 2316 W. N a t’l Ave. 
T el.: M itch ell 6065— ORchard 3679.

M UELLER & SC H A FF, 2435 W. V liet 
St. T el.: W E st 84 2 0 .-UC3.: W E 6367

Poh Pohištvo
HOTZ & M OHAUPT CO., 816 W est 

N ational Ave. —  T el.: M itch e ll 3110.

M ANDELKER J. & Son., 706 So 6th 
St. —  T el.: M Itohell 4100.

P R A SSE R  FU R N IT U R E  CO., 838 W. 
N ational Ave. —  T el.: MI 1661.

Pravni nasveti. (Coun
selors.)

K U P P E R  N. S., 212 W. W iscon sin  Ave. 
624 W arner B ldg., T el.: MA. 3860.

Prem’; Premog in drva
CHAPM AN FRAN K , 3647 South  L ^  

gan  Ave. —  T el.: SH eridan  4950.

MRS. G ORISHEK J. in SIN, 733 W. 
V irgin ia St. —  T el.: B R oadw ay 2879

NATIONAL COAL & SU PP L Y  CO., 
1911 So. 80th St. —  T el.: GR 4380.

PANCHE ORDANOFF & P. TO D EFF  
1034 So. 5th St. - T el.: ORchard 8473

0  voda, pivo in melike 
OU Ud pijače
AR EN B ew er. Co., (a lso  B eer & Sprin*  

W ater D istr .) , 232 W. B ruce; MA. 1153

CRYSTAL SODA W ATER CO 1437 
W. Juneau  Ave. —  T el.: MA.’ 0958.

SA NITA RY SODA W ATER CO., 1430 
So. 69th St. T el.: G R eenfield  3630.

T esarTê Ji' inkontrakt.
BRU NK  WM., F. & SON, 622 W W al

ker S treet. —  T el.: M itch ell 4460.

PODKRIŽNIK  GEORGE, 1451 N. 47th 
~  T el.: H O pkins 6543— J.

Zdr Zdravniki

A S oN m ° ^ F ' , £ R ' J 0 S E P H  R.. 806 208)- — Res.: 1033 So. 10th St., te l.: M itch e ll 4621

S r t i f ^ EZm J0HN S” 602 Soutl 6th St. Tel.: M Arquette 7328 -
R es.: ORchard 0259. —  (X -R a y s)

Zid Zidarji (P la ster in g  C o in ”  
tra cto rs) in popravila

K ELAR M ICHAEL, 2226 South 90th 
Street. —  T el.: BL uem ound 5644.

Zelez ~  ' Železnina
WACAIC ANTON, 738 W. N ational Av# 

— T el.: ORchard 0704.

Urar Urarji in zlatarji
1 STE VE, 745 W. B ruce S treet

(P op rav ila  ur in  z la tn in e.)

W E L L ST E IN  JOE & CO., 1116 Weet 
N ational Ave. —  T el.: M itch ell 6651

SHEBOYGAN

G o  Gostilne in restavracije

GORENZ JO SE PH  2413 Calum et 
D rive. —  T el.: 4782-W.

M IKULIN STE VE, Lake Shore Rou  
1. —  T el.: 2245-W.

GLOYECK ALVIN JR., 805 So. 5th St. 
(S tum pf B ld g .), te l.: MI. 2707. -  R es.:  
2015 N. F arw ell Ave., te l.: LA. 5762

TiUCAS N. F„ 229 E. W is. A ve.; te l.:  
DA ly 1987; R es.: (od 7— 8 z t . )  1314 
So. 60th St.; te l.: GR. 8679.

PL E SB T Z  JOHN, 811 Indiana Ave. 
l e i . :  dd48.

( la s t- R o o sev e lt pt 
n a j, 933 Indiana  av. T el.: 348 24

ZORKO LEO 
T el.: 2574.

902 Indiana Ave.

Ho" Hoteli
FALE FRANK, 836 Indiana Av® 

T el.: 94-W.

zavaiNotar' Notarji in
SEC URITY INSURANCE U n den  

era, Inc., Sec. N at’l B ank B ldg. T«

Restav" Restavraciji
GOLDEN GATE COCKTAIL BAR, 93

Indiana A ve. T el.: 4325 (M .P .Pavell

PORT WASHINGTON

Go; Gostilne in restavracije
JA N E SH E K  FRAN K , 111 F ran k lin  St 

—  T elefon: 401.

VOLOVLEK ANTON, 310 F ran klin  St 
— T elefon: 443.


